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INTRODUCTION

LINGYA LATINA, the Latin Language

The Latin language, /ingua Latina, was the language of the Latini, the in-
habitants of Latium, a region of central Italy, including the city of Rowe
(Roma), which according to tradition had been founded by Rémudus in 753
B.C. In the following centuries the dominion of Rome, imperium Romanum,
spread over the whole of Italy, and from there over the Western and Eastern
Mediterranean. By the 2nd century aA.D. the Roman emperor ruled most of
Europe, North Africa. and the Near and Middle East. In the Western Euro-
pean provinces, Hispania, Gallia, Britannia, Germdnia (Southern Germany),
and in the Balkans, ¢.¢. in Dacia (Romania), the Latin language spread
rapidly. In Greece and in the Eastern provinces Greek maintained its
domigaut position, so that the ancients had two world languages, Greek and
Latin.

After the fall of the Western Empire Latin was supplanted as a spoken
language in some of the border provinces, e.g. Britain and Africa; in the
other provinces spoken Latin developed into the Romance languages, e.g.
Jtalian, French, Spanish, Portuguese, and Romanian.

Today Latin is nobody’s mother tongue. That is why it is called a ‘dead’
language. However, this is rather a misleading term. For centuries Latin was
just as much a living language in the vast Roman empire as English is today
in the English-speaking world. And this ‘dead’ language had such vitality
that throughout the Middle Ages it remained unchallenged as the common
language of the educated classes of Europe. Up to the 18th century Latin re-
tained its leadership as the medium of international scholarship. In our own
day the classical language survives in the Roman Catholic Church, and most
scientific terms are stil] Latin.

As aresult of the position of Latin as the international cultural language, the
national European langnages have been enriched with large numbers of
Latin words. Apart from the Romance languages, where non-Latin words are
exceptions, English is the language which has absorbed by far the greatest
number of Latin words. Indeed more than half of the English vocabulary is
directly or indirectly derived from Latin.

Latin, the language of
Latium

the language of the
Roman Empire

the Romance languages

the culral language of
Europe

Latin words in English



the Latin alphabet

J, U not used (until
the 16th century)

IVLIVS =JULIUS

the Classical
pronunciation

vowels:
short:aei
long:aéi

LV

[
o
<o

diphthongs:
ae oe at eu ui

Orthography and Pronunciation

The Latin alphabet had 23 lettersst ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVX
Y Z (K was hardly used, Y and Z only in Greek words). The small letters are
a later development of these capital letters. The characters J, U and W were
unknown: 1and V denoted the vowels / and « as well as the consonantsj and v
(pronounced like English y and w). Not until the 16th century was the distinc-
tion between the characters 7 i and J j and between Vv and U u observed. In
our Latin books we do not use Jj, but we distinguish the consonants V' v
from the vowels U u, except in titles that are written in capital letters, e.g.
CAPITVLVM, IVLIVS.

It is possible to determine, with a high degree of accuracy, how the Latin
words were pronounced in ancient times. The main types of evidence are the
following:

(1) Latin orthography, especially variations form the norm.

(2) The pronunciation of the Romance languages, which represent the later
development of spoken Latin.

(3) Statements about the pronunciation found in the writings of ancient Latin
grammarians and other authors.

(4) The representation of Latin words in other languages.

On the basis of such sources of information we can lay down the main rules
goveming ihe pronunciation of Latin in the Classical period (the first century
B.C.) as follows:

Vowels

A clear distinction was made in pronunciation, but not in writing, between
long and short vowels. In LINGVA LATINA every long vowel is marked with a

the vowel is short: g, ¢, 1, 0, u, y.

Short vowels Long vowels

a as the first a in ‘aha’:amar  das in ‘father  ald, panis

e as in ‘let’: ef, bene ¢ as in Scottish ‘lute’ (no diphthong!): mé
i as in ‘fit: in, nimis Tas eein ‘feet’: hic, libert

0 as int ‘*hot’: post, modo & as in Scottish ‘go’ (no diphthong!): piné
u as in ‘full’: num, sumus 7 as in “fool’: #ina, ti

yas French uin “lune’: Syria  j as French u in ‘pur’: Ljdia

Diphthongs

A diphthong is a combination of two vowels in one syllable. The Latin
diphthongs are: ae, oe, au, eu, ui.

ae as fe in ‘die’: Graecia, laetus, paene.

oe as oi in ‘boil’: foedus, poena.

au as ou in ‘loud’: aut, nauta.

eu as e+u combined into one syllable: Eurdpa, hew, heus, neu, scu. (But the
endings -us. -um, -unt form separate syllables after e defus, mejus, cjum,
elunt, aure|us.)

ui in cud, huie, cuins, huius as u+i combined into one sylloble.



Consonants

b as in English: bibit, ab. (But bs and bt as ps and pt: absunt, obtulir).

c always hard as in ‘cat’ (= k, without aspiration): canis, centum, circus, nec.

ch, ph, th as k, p, t with aspiration: pulcher, amphitheamrum.

d as in English: d¢, dedit, ad.

Jfas in English: forum, fliimen.

g as in English “get’ (never as in ‘gem’): gallus, genuma, agit.

gn as ngn in ‘willingness’: signum, pugna, magnus.

h as in English [tending to disappear): A7c, homd, nihil.

I as in English: liina, gladius, male, vel.

m as in English: mé, domus, tam. [In the unstressed endings -am, -em, -um it
tended to disappear.)

n as in English: non, finus; before ¢, g, q as in ‘ink’: zuu)la longus, quingue.
[Before s it tended to disappear: ménsa, insula.)

p as in English (without aspiration): pés, populus, prope.

ph as English p with aspiration: see above under ch.

qu as English qu in ‘quick’: quis, aqua, equus.

rrolled (as in Scottish and in ltalian and Spanish): r&s, ora, arbor, cir.

s as in English ‘gas’ (never voiced as in *has’): §& rosa, is.

¢ as in English (without aspiration): #, ita, et.

th as English ¢ with aspiration: see above under ¢h.

v as English w: vas, vivus.

x as in English (= ¢s): ex, saxum.

z as English z in ‘zone’: zona

i consonant, as English y in ‘yet’, before a vowel at the beginning of a word (or
preceded by a prefix) and between vowels: iam, iubére, con-iungere, eius.

u consonant, as English w, in the combination ngu before a vowe] and some-
times in the combination su before a and &: lingua, sanguis, suddére,
SUdvis, consuetiida,

Double consonants were held longer than single consonants (as in ‘thinness’.
‘roommate’, ‘rattail’): ille, annus, nummus, terra, ecce, littera, oppidum.
[The i consonant between vowels was pronounced double: eius as eiius,
maior as maiior, in LINGVA LATINA written mdior.)

Late Latin prounnnciation

The Classical Latin pronunciation described above was that of educated
Romans in the first century B.c. In imperial times (1st—5th centuries A.D.)
the pronunciation of Latin underwent considerable changes. The most
conspicuous ar¢ the following:

(1) The dipthongs ae and oe were simplified into long & (an open vowel).

(2) v was prooounced like English v.

(3) ph was pronounced like £, ¢/ like 4, and ¢ like ¢ (= k).

(4) #i before a vowel became #si (except after s, ¢, x).

(5) The distinction between long and short vowels was obscured, as short
vowels at the end of a stressed syllable became long (open vowels), and
long vowels in unstressed syllables became short.

(6) Finally (in the 5th century) the pronunciation of ¢ and g changed before
the front vowels e. i, ¥, ae, ve: ¢ came to be pronounced like English ¢/ in
‘chin’ (sc. however, like sh) and g (and 7 consonant) like English g in ‘gin’
or j in ‘jam’. Quiside of Italy ¢ in this position was pronounced .

consonants;
hedfghkimupgr
stxz

iv(w

double consonants

Late Latin pronunciation



the Jtalian or Ecclesias-
tical pronunciation

the iraditional English
pronunciation

division into syllables

accent or stress

two possibilities:
(1) the penultimare, or
(2) the antepenultimate

look at the penultimate
(last but one) syllable!

The main features of this Late Latin pronunciation survive in the pronuncia-
tion of Latiu still used in Italy. This ‘Italian’ pronunciation of Latin is widely
used in the Roman Catholic Church and in church singing.

The Classical Latin pronunciation is now generally taught in British and
American schools; but this dates only from the beginning of the 20th
century. Before then most English-speaking people pronounced Latin words
as if they were English. This traditional English pronunciation of Latin is
still alive: it is used in the English forms of Latin names (Plautus, Cicero,
Scipio, Caesar, Augustus, etc.) and in a great many Latin words and phrases
in current use in English (e.g. radius, medium, area, status quo, et cetera, ad
infinitum, bona fide, vice versa, etc.).

Syllabic division
Words are divided into syllables in Latin according to the following simple
rules:

(1) A single consonant goes with the following vowel: do-mi-nus, o-cu-lus,
cu-bi-cu-lum, pe-te-re.

(2) When two or more consonants follow a vowel, the last consonant is
carried over to the next syllable: Sep-tem-ber, tem-pes-tds, pis-cis. con-iinc-
tus. Exception: b, d, g, p, ¢, ¢ and fare not separated from a following » or /
(except sometimes in poetry): li-bri, sa-cra, pu-tri-u, cas-tra, tem-plum in-
te-gra, ce-re-brum.

Note: The digraphs ch, ph, th and qu count as single consonants and are not
separated: pul-cher, am-phi-the-d-trum, a-l-quis; and x, as representing two
consonants (cs), is not separated from the preceding vowel: sax-um, dix-it.
Compounds should be divided into components: ad-est, ab-est, trans-it.

Accentuation

In words of two syllables the accent (stress) is always on the first syllable:
‘'ubl, 'multi, 'valé, ‘erant, ‘led.

In words of more than two syllables there arc two possibilities: the accent
falls on (1) the last syllable but one, the penultimate, or (2) the last syllable
but two, the antepenultimate. The basic rule is this:

The penultimate is accented unless it ends in a short vowel, in which case the
antepenultimate is accented.

Accordingly, to determine the position of the accent in a Latin word, look at
the penultimate (the last but one syllable):

The penultimate is accented when it ends

(a) in a long vowel or diphthong: La‘tina, vi‘dére, a'mica, RO‘manus, o'rator,
perlsona, a’moena; or

(b) in a consonant: se’cunda, vi'ginti, li'bertds, co'lumna, ma'gister.

If it ends (c) in a short vowel, the penultimate is «uacceated and the aceent
falls on the preceding syllable, the antepenuitimute: 'fusula, emina. 'putria,
‘oppidum,’improbus, di'videre, in’terrogat, Fveanns, 'perseyui, 'corebriun,




LINGVA LATINA, the Latin course

The Latin course LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA (‘The Latin language
illustrated by itself’) consists of two parts, PARS I and II. The first part,
FAMILIA ROMANA, is the fundamental course. The 35 chapters form a
sequence of scenes and incidents from the life of a Roman family in the 2nd
century A.D. The book is written entirely in Latin, but from beginning to end
the text is so graded that every sentence is intelligible per se, because the
meaning or function of all new words and forms is made clear by the con-
text, or, if necessary, by pictures or marginal notes using vocabulary already
learned. Thus there is no need to look up words, to analyze, or to translate in
order to understand the meaning. Vocabulary and grammar are leamed by
the observation of a large number of illustrative examples which are part of
the coherent text.

The pictures are used not only to explain words denoting material things, but
also to illustrate happenings and situations. In making the pictures ancient
models have been followed scrupulously: clothing, buildings, fumiture ete.
are reproduced as we know them to have been from archaeological finds. In
this way much of the information given in the text about the conditions
under which the ancient Romans lived is illustrated.

In the marginal notes the following signs are used:

(1) sign of equation [=} between synonyms, words with the same meaning,
e.g. -que =el;

(2) sign of opposition [<»] between antonyms, words of opposite meanings,
e.g. sine <> cum;

(3) colon [:] to show the meaning of a word in a given context, e.g. eam :
Tidlicon;

(4) sign of derivation [<] to show from what known word a new word is
derived, e.g. amor < amdre.

The text of each chapter is divided into two or three lessons (lecrionés,
marked by Roman numerals 1, /I, /I in the margin) and followed by a section
on grammar, GRAMMATICA LATINA. In this section new grammatical
points introduced in the main text are recapitulated and illustrated by syste-
matically arranged examples with the Latin grammatical terms. A survey of
inflections, TABVLA DECLINATIONVM, is found on pages 307-311. A more
detailed morphology is published separately (see p. 8).

The three exercises, PENSVM A, B and C, at the end of each chapter serve to
sceure the learning of grammar and vocabulary and the understanding of the
text. PENSVM A is a grammatical exercise, where the missing endings are to
be filled in. [n PENSVM B you are supposed to fill the blanks with new words
introduced in the chapter (there is a list of the new words in the margin).
PENSVM C consists of questions to be answered with short Latin sentences.

As you progress with your reading, you will come across some words whose
meaning you have forgotten. Such words should be looked up in the alpha-
betical word-list INDEX VOCABVLORVM at the end of the book. Here you
will find a precise reference to the chapter (in bold figures) and the line of
the chapter where the words occur for the first time. A reference to more
than one place means that the same word occurs in more than one sense. In
most cases the reading of the sentence in wiich the word appears is enough
to help you recall the meaning. The INDEX GRAMMATICVS on pages 326-
327 refers to the presentation of the grammatical forms.

LINGVALATINA
PER SE ILLVSTRATA
L. FAMILIA ROMANA

pictures

marginal notes
signs:

[=] ‘the same as’
[«+] ‘the opposite of
[:] “that is’, ‘here:’
[<] ‘derived from®

lectiones. I; 11, T

exercises:

PENSVM A: words
PENSVM B: endings
PENSVM C: sentences

INDEX VOCABVLORVM



Latin-English
Vocabulary 1

supplements:

GRAMMATICA LATINA,

COLLOQVIA PERSONA-
RVM

EXERCITIA LATINA I

LINGVALATINA
PER SE [LLVSTRATA
1. ROMA AETERNA

INDICES

EXERCITIA LATINA II
Lat.-Engl. Vocabulary IT

follow-up editions:

Sermonés Romant

Plautus: Amphitryé

Caesar: Dé beliv Gallics

Petronius: Céna Trimal-
chidnis

Catilina. Sallust & Cicero

LINGVA LATINA on CD

Instructons

Students who have doubts about their own ability to airive at the exact
neaning of every new word can get a Latin-English Vocabulary I. But this
vocabulary is intended solely as a key to check the meaning of words — the
careful student will not need it at all.

The fundamental course has three supplements:

(1) GRAMMATICA LATINA, a Latin morphology.

(2) COLLOQVIA PERSONARVM, a collection of supplementary texts, mostly
dialogue.

(3) EXERCITIA LATINA I, an extensive collection of additional exercises for
each of the 133 [&ctiones in FAMILIA ROMANA.

LINGVA LATINA II: ROMA AETERNA

Part I of LINGVA LATINA, with the subtitle ROMA AETERNA (‘Eternal
Rome’), is the advanced course. It can be studied immediately after Part I, but
it makes much heavier demands on the student. The main subject is Roman
history as told by the Romans themselves, i.e. authors like Vergil, Ovid, Livy.
Sallust, Cornelius Nepos, Cicero, and others. As in Part I each chapter is
followed by three PENsA, which serve to recapitulate and extend grammatical
knowledge, rehearse new words, and practice the rules of derivation.

The ™NDICES volume belonging to this part contains lists of Roman consuls
and their triumphs (FASTI CONSVLARES & TRIVMPHALES), 2 name index
(INDEX NOMINVM) with short explanations in Latin, and aa index of all the
words used in both parts of the course. There is also a volume of EXERCITIA
LATINA I for Part 11, and a Latin-English Vocabulary {{ covering both parts.

After finishing Part I of LINGVA LATINA you can also go on to read the
follow-up editions of Latin authors: (1) Sermdnés Romani, an anthology of
classical texts, (2) Plautus: Amphinyé, and (3) Caesar: Dé belld Gallico. These
abridged but otherwise unadapted editions are provided with marginal notes
explaining all words not found in Part 1. (4) A similar {llustrated edition of
Petronius: Céna Trimalchionis, can be read by students who are halfway
through Part II. (5) Catilina, an edition of most of Sallust’s De coniiiratione
Catilinae and Cicero’s speeches In Catilinain I and /11, is annotated so as o be
within the reach of students who have finished Part II.

LINGVA LATINA on CD

LINGVA T ATINA Parts | and Il are available on CD-ROMs with the complete
text, audio-recordings, and interactive editions of the Pensa. The CD Latine
audio contains a recording of chapters I-X of FAMILIA ROMANA in the
restored classical pronunciation of Latin.

The following Instructions provide information on key points to be noted in
each chapter of Part L It is advisable to put off rcading these instructions till
you have read the chapter in question, for the Latin text is designed to train
you to make your own linguistic observations. The explanations given in the
instructions are meant to call your attention to facts that you have alrcady
ascertained and 1o formulate rules of grammar that you have seen itlustrated
by numerous examples in the text. The instructions also teach you the inter-
national grammatical terminology, which is derived from Lalin,

Instructions for Part 11 arc published in a separatc volumme: LATINE DISCO 1L
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LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA
PARS 1: FAMILIA ROMANA

INSTRUCTIONS
Chapter 1

In the first chapter we take you almost 2000 years back into the past, to the
time when the Roman Empire was at the height of its power, extending from
the Atlantic Ocean to the Caspian Sea and from Scotland to the Sahara. We
give you a few geographical facts as background for the sketches from life in
ancient Rome which follow.

On the map of the Roman Empire facing the first page you will find all the
geographical names occurring in the chapter. After locating the names Roma,
Italia, Europa, Graecia, etc., you will understand what is said about the
situation of the city of Roma 1n the first sentence: Roma in Italid est, and
about ftalia and Graecia in the next two: Italia in Furopd est. Graecia in
Eurdpa est. This is said once more in a single sentence: ltalia et Graecia in
Eurépa sunt. The meaning of et should be quite clear, but can you tell why it
is now sunt instead of est? If not, look in the margin, and read the next two
sentences as well. Have you discovered when it is est and when sunt? If so,
you have learned the first rule of grammar. You will gradually learn the
whole of Latin grammar in this way — that is, by working out grammatical
rules from your own observation of the text.

Did you also notice the slight difference between ltalia and Jtalia, and what
little word produces the long -a? This is pointed out in the first marginal
note. — Another thing worth noticing: est and sunt come at the end of the
sentence; but you will see that it is not always so, Roma est in Italid is also
correct: the word order is less rigid in Latin than in English.

Is it really possible, you may ask, to understand everything by just reading
the text? It certainly is, provided that you concentrate your attention on the
meaning and content of what you are reading, It is sufficient to know where
Aegyptus is, to understand the statements Aegyptus in Eurdpd nén est,
Aegyptus in Afvicd est (. 5). There can be no doubt about the meaning of
non (a so-called negation). But often a sentence is understood only when
seen together with other sentences. In the sentence Hispania guoque in
Europa est (Il. 2-3) you will not understand gwogque until you read in
context: ltalia et Graecia in Eurdpa sunt. Hispania quogue in Europd est.
(The two preceding sentences might have been: ftalia in Eurdpd est.
Gruccia guoque in Eurdpd est) If you are still in doubt, just go on reading
till the word recurs: Syria nén est in Europa, sed in Asid. Arahia guogue in
Asiq est (1. 7). Now you will certainly understand quogue - and in the
meantime you have leaimed the word sed almost without noticing it.

In the next paragraph a number of questions are asked, and each question is
followed by an answer. It is often necessary to read the answer before you
can be quite sure of the meaning of the question. The first question is: Estne
Gallia in Eurgpd? The -ne attached to est marks the sentence as a question
(our question mark [?] was unknown to the ancient Romans). The answer is
Galliu in Eurépd vst. The next question Estne Roma in Gallia? is answered
n the negative: Roma in Gallid non est. (Latin has no single word for ‘yes’
or ‘no’, the sentence — or part of it — must be repeated with or without nén).
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flexible word order
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-ne... 7 (question)



Shwvius (C.)
msula (C...........0)

oppidum (“........... ")
singular  plural
Sluvius Fhvit
insula insulae
oppidum  oppida
magnus (*au.’
parvus (¢

sing. fluvius magnus
Insulg magna
oppidum magnum

plur. fluvif magni
insulge magnae
oppida magng

pouns (substantives):

Sluvius, insula, oppidum,
etc.

adjectives:

magnus -a -um

parvus -a -

multi -ae -a
ete.

question: num...?
answer: ... non

imperium Romanum
In imperio Romané

C1c =M= mille (1000)

In the question Uki est Roma? the word ubi is intelligible only when you get
the answer: Romu est in ftalid.

Afier (ke short survey of the location of the principal Roman provinces, you
are told about various localities: Rhénus and Nilus, Corsica and Sardinia,
Tasculum and Brundisium. You will find these names on the map, and the
text will tell you what they represent. If you are still in doubt about the
meaning of the words fluvius, insula and oppidum, tumn back to the picture
heading the chapter.

Note that these words occur in two different forms: Nilus alone is called
Sluvius, but Nilus and Rhénus together are called fluvii, In similar circum-
stances you will notice the use of the forms insulg and insulae, and oppidum
and oppida. In the section GRAMMATICA LATINA you learn that the forms
Sluvius, insulg and oppidum are called singuldris, while fluvil, insulge and
oppida are called pliralis - in English singular and plural.

As you read on you will see that Nilus is referred to oot only as fluvius, but
as fluvius magnus, unlike Tiberis, which is described as fluvius parvus. In
the same way Sicilia is referred to as insula magna as opposed to Melita (the
modern Mealta), which is called 7iusula parva. In the margin magnus and
parvus are represented as opposites (sign [<»], ‘the opposite of); this will
help you to understand the meaning of the words, but note the changing
endings. Further examples are seen when Brundisium is called oppidum
magnym and Tiisculum oppidum parvum, and when the same words occur in
the plural: fluvii magni, insulae magnae, oppida magna.

A word which shows this variation between the endings -us, -, -um in the
singular and -3, -ae, -a in the plural is called an adjective (Latin adiectivum,
‘added word”) because it is added to a noun (substantive), which it qualifies.
Other nouns occurring in this chapter are prévincia, fmperium, numerus, lit-
tera, vocabulum. Adjectives are, besides magnus - -um and parvus -a -um,
e.g. Graecus -a -um, Romdanus -a -um, Latinus -a -wm, primus -a -um, and in
the plural mu/ti -ee -a and pauci -ae -a. The endings of the adjectives depend
on the nouns that they qualify.

The question Num Créta oppidum est? (1. 49) must of course be answered in
the negative: Créta oppidum non est. Num is an interrogative (i.e. asking)
particle, like -ne, but a question beginning with sum implies a negative
answer. The next question is Quid est Créta? Here, again, only the answer,
Créta insula est, makes the meaning of the question quite plain.

We have seen a final -a modified to -a after in: in Italig, in Eurdpg, in Afiica.
We now see that in also makes -um change to ~3: in imperig Romang; in voca-
buld; in capitdg primg (1. 58, 72, 73). These forms in -7 and -6 are dealt with
incap. 5.

As a numerical sign for ‘a thousand’. mille, the Romans took the Greek letter
®O(ph), which was rendered cic and later changed into M under the influence
of MILLE.

Latin is a concise language. It can often express in a few words what de-
mands several words in other languages. One of the reasons is that Latin has
fewer particles (small uninflected words) than most modem languages; thus
you will find nothing corresponding to the English articles ‘a’ and ‘the’ as in
‘ariver’, ‘the river’, ete.




Chapter 2

We now introduce you to the people whose daily lives you are going to read
about. The picture shows them dressed in their best clothes, except [or the
four who are relegated to the margin — clearly they are not on the same level
as the rest of the family. Be sure to remember the names, [or you will soon
become so well acquainted with these persons that you will almost feel like a
friend visiting a real Roman family 2000 years ago. And the remarkable
thing about it is that you can understand their language!

Note that the names of these people end in either -us or -a, none of thern end
in -um. You will see that the ending -us is characteristic of male persons
(Tialiug, Marcus, Quintus, Davus, Médus) and -a of female persons (demifia,
Ialig, Syra, Délia). This also applies to nouns that denote persons. Nouns
referring to males generally end in -us: filius. dominus, servus (but -us is
dropped in some nouns in -7, e.g, vir, puer), while nouns denoting females
end mostly in -a (féming, puellg, filia, doming, ancilla); but no persons are
denoted by words ending in -um., We say therefore that nouns ending in -um,
€.8. oppidum, vocabulum, imperium, are neuter (Latin neutrum, ‘neither’, i.e.
neither masculine nor feminine), while most words in -us are masculine
(Latin masculinum), and most words in -a are feminine (Latin fémininum,
from femina). But as grammatical terms ‘masculine’ and ‘feminine’ are not
restricted to living beings: the words fluvius, numerus, titulus, liber are
grammatically masculine, while insula, littera, provincia, familia are
feminine, The grammatical term, therefore, is not ‘sex’, but gender (Latin
genus). The abbreviations vsed for the three genders are m, fand n.

The word familia refers to the whole household, including all the slaves,
servi and ancillae, who belong to the head of the family as his property.
Titlius is the father, pater, of Marcus, Quintus and lilia, and the master, do-
minus, of Médus, Davus, Syra, Délia, etc. To express these relationships we
need the genitive (Latin genefivus), a form of the noun ending in -7 or -ae in
the singular: Julius est pater Marci et Quinti et Filige; in the plural you find
the long endings -orum and -arum: lulius est dominus multorum servorum et
multarum ancillarum. So the genitive endings are ~ge and -@rum in the femi-
unine, and -7 and -6rum in the masculine — and in the neuter (see Il 56, 87). In
the section GRAMMATICA LATINA you find examples of all these forms. (Eng-
lish has the ending -s or ‘of’: ‘Julia 's mother’ or *the mother of Julia’.)

Particles like ef and sed are called conjunctions (Latin conitinctionés, from
con-iungere,‘join’) because they join words and sentences. Instead of et you
often find the conjunction -que attached after the second word: Deélia Médus-
gue stands for Delia et Médus and filii filiaeque fot filii et filiae (1. 9 and 22).

Among the new words in cap. 2 are the interrogative words quis and quae,
which are used to ask questions about persons (English ‘who’): Quis est
Marcus? and Quae est Tilia? i.e. masculine quis (plural qui), feminine quae
- and neuter guid, as you have seen in cap. 1 (English “what’). The genitive
of the interrogative for all genders is cuius (English “whose’): Cuius servus
est Davus? Davus servus Talit est (1. 35).

The invarjable interrogative particle guot asks questions about number: Quot
Iiber? sunt in familia? In familia Lalii sunt trés libert. Quot filii et guot filiae?
Duo filit et fina filia. Quot servi..? ... centin servi (Il 37-39). Like most
nuinerals cenfin is invariable; but dnus has the familiar endings -us -a -um,
the femmine of duo is duae (duue filiae), and the neuter of trés is mia (tria
oppida).
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Magnus numerus —orum
= mudii =i/multa —a
IRAGIS RUMEIUS —Grum
= inultae -ae

céleri -ae -a

enumeration:
(YaetBetC
(2)4.8C

(3) 4. B C-que

nieus-a -um
s -a -um

ecce. —»

sing. plur,
liber libri

verbs:

-at. cantat, pulsat, plorat
-t. ridet videt, respondet
-it: venit, uudit, dormit

Marcus iliam pulsat

Quintys Marcum videt
Lilia Aemiligm vocat

The number can also be indicated by the noun aumerus combined with the
genitive plural: Numerus ltberorum est trés. Numerus servorum est centum
(1). 43-44). As cenhem must be said to be magniss numerus, the following sen-
tences are easily understood: Numerus servorum est magnus and In familia
magnus nunerus servorum est. It appears that magnus numerus servorum is
equivalent to multi servi. In the sanie way parvus numerus liberorum has the
same meaning as pauci liberi. Besides you will find the expressions magnus
nuinerus oppidarum and fluviérun meaning multa oppida and multt fluvii.

The Romans only knew the northern part of the continent of Africa. where
there is only one big river, the Nile: In Africa ianus fluvius magnus est: Nilus
(1. 58). It goes on: Céteri fluvil Africae parvi sunt. The adjective céteri -ae
-a, ‘the other(s)’. recurs seveial times, thus the ecnumeration of the first three
of the 35 capitula (). 86) is concluded with cétera (it might have been e
cétera, the Latin expression which gives us the abbreviation ‘etc.’).

The following tule applies to enumerations in Latin: (1) ez put between all
items: Marcus et Quintus et lilia; or (2) no coujunction used at all: Marcus,
Quintus, Iilia; or (3) -que added to the last item: Marcus, Quintus liliague.

The conversation at the end of the chapter shows that instead of the genitive
the adjectives meus -a -um and tuus -a -um are used to refer to what belongs
to the person speaking or the person spoken to respectively (like English
‘my’ and ‘your’).

On page 16 you come across the word ecce (itlustrated with an arrow in the
margin). It is used when you poinf to or call attention to something, in this
case to the picture of the two books. Notice the form of an ancient book: a
seroll with the text written in columns, and the Latin word for such a scroll:
liber (another masculine noun in -er without -us), plural libri.

Chapter 3

Now that you have been introduced to the family, you are going fo watch
some of their doings. We begin with the children — they were very much the
same in ancient times as they are today. So we are not surprised to learn that
Julius and Acmilia’s children cannot always get on together. Here little Julia
is the first to suffer, because she is annoying her big brother. Peace is not
restored until Mother and Father step in.

Several of the new words in this chapter are verbs. A verb (Latin verbum) is
a word that expresses an action or a state: that someone does something or
that something exists or takes place. The first Latin verb you come across is
cantat in the opening sentence: fiilia cantat. Other verbs are pulsat, plorat,
ridet, videt, vocat, venit, etc. They all end in -¢ — like esz, which is also a verb -
and mostly come at the end of the sentence.

The first of the two words in the sentence fitlia cantat denotes the person
who performs the action. Other sentences of the same kind are: filia plorat;
Mareus ridet; Aemilia venit; pater dormit (1. 9, 10, 21, 37). But it is not
always as simple as this. Take for instance the sentence that is illustrated by
the little drawing in the margin: Marcus liliam pulvat (). 8). Here we are
told not enly who performis the action, but also who the action is aimed at.
The same pattern is seen in the following sentences, also illustrated by
pictures: Quintus Marcum videt; Quintus Mdarcum pulsat; Méircus Quinium
pulsat; Lilia Aemiliam vocat.
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As you see, the name of the person who performs the action, the so-calied
subject of the verb, has one of the well-known endings -us and -a, whereas
the name of the person toward whom the action is directed. the object, takes
the ending -1m or -am. In other words: Jilia is changed to Juliam when we
are told that Marcus hits her, just as Marcus becomes Marcum when he is
the victim. In similar circumstances puella changes to puellam, and puer to
puerum, and qualifying adjectives get the same ending: Mdrcus parvam
puellam pulsat; Iilius puerunt improbum verberat.

Thus with the help of the endings we distinguish in Latin between the sub-
ject and the object of the verb. The forms in -us and -@, which characterize
the subject, are called nominative (Latin néminativus), and the forms in -um
and -am, which denote the object, are called accusative (Latin accisativus).
Verbs like pulsat, videt, vocat, which are used with an object m the accusa-
tive, are called transitive, and verbs without an object, e.g. plorat, venit, dor-
mit, are intransitive verbs.

Instead of accusatives in -am and -um you sometimes find eam and eum, e.g.
liilia plérat quia Mércus ean pulsat and Cir lilius Quintum non audit? 1i-
lius eum non audit, quia dormit (Il. 27, 43; the colon in the marginal note
eam : [iliam means that here eam stands for liliam). A word of this kind,
which takes the place of a name or noun, is called a pronoun (Latin pro-
nomen, from pré ‘instead of’ and némen ‘name’ or ‘noun’). Corresponding
to eum and eam the pronoun mé is used when a person is speaking about
him- or herself, and /& is used about the person spoken to (in English ‘me’
and ‘you’): demilia: “Quis mé vocat? ” Quintus: “lilia té vocat” (11. 24-25).
The interrogative particle cr is used to ask about the cause (Latin causa). A
question introduced by cir calls for an answer with the causal conjunction
quia {(English ‘because’): Cir lulia plorat? lalia plorat, yuia Marcus eam
pulsat. Ciir Marcus Iiliam pulsat? Quia liilia cantat (11. 26-27,30-31).
‘When the identity of the subject is known, because the context shows who it
is, it need not be repeated (or replaced by a pronoun) in a following sentence:
“Ubi est lulius? Cir non venit?” (1. 36); hilius ewm non audit, quia dormit
(L. 43); “Ciar mdrer Marcum verberat?” "“Mdrcum verberat, quia puer im-
probus est” (1. 58). (In English we use the pronouns ‘he’ and ‘she’.)

The conjunctions et and sed are not combined with a negation; instead of et
ndn and sed nén the conjunction neque (ne-yue) is used, i.e. -que attached to
the original negation ne (= non): litius dormit neque Quintum audit. lilius
venit, neque Aemilia eum videt (in English *and not’, ‘but not’).

In the sentence Puer gui parvam puellam pulsat improbus est (1. 63) qul is
the relative pronoun, which refers to puer. At the end of the chapter (p. 23)
you find sentences with both the interrogative and the relative pronoun, e. g.
Quis est puer gui ridetr? Tn the feminine the two pronouns are identical:
Quae est puella quae plorai? (the relative yuae refers to puells). The inter-
rogative pronoun gquis is guein in the accusative: Quem vocat Quinius?
Quintus Iiilium vocat. As a relative pronoun guem is used in the masculine
and guan in the feminiue: Puer quem Aemilia verberat est Marcus. Puella
quain Mdrcus pulsat est falia. The examples show that gu/ and gquem (m.)
refer to a masculine noun, and ¢iae and quam (£) to a feminine noun. In
cap. 4 (. 75) you will meet quod. which refers to a neuter noun: baculum,
quod in ménsd est.
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nominative -us
vocative -e

imperative
voca! vidé! veni! pone!

the verbal stem
-d, -€, -I, cons.

conjugations

1. a-stems: vocg-
é-stems: vide-
cons.-stems: pon-
i-stems: veni-

AwN

imperative indicative

l.vocd voealt
2. vidé vide|t
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4. audi audi|t
pronoun
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SHUS -a -um / eius:
Tdlius servum sunm vocai
Servus gius abest
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in saceulg

possessive pronouns

meus, (s, siis

Chapter 4

‘We now leave the children for a while and turn to the grown-ups. There is a
worried look on Julius’s face; it turns out that a sum of money is missing.
Who is the thief? The problem is not solved until the end of the chapter, of
course — and by then the culprit has already decamped! Later (in cap. 6 and
8) you will find out where he is hiding and what he does with the money.
But right now you nmust set to work to discover who is the thief.

In addressing a man in Latin the nominative in -us is replaced by a special
form, the vocative (Latin vocativus, from vocat), ending in -¢. Medus calls
Davus crying: “Ddave!” (1. 25) and when Davus greets his master he says:
“Salvé, domine!” and Julius answers: “Salvé, serve!” (11. 34-35).

The form of the verb used to give orders is called the imperative (Latin im-
perdtivis, from imperat). The Latin imperative consists of the shortest form
of the verb, without any ending, the so-called stem, e.g. vocd! tacé! veni! or
a short -¢ is added when the stem ends in a consonant, as in pone/ (the stem
is pon-). Examples: 1l. 24, 27,37, 60, etc.
The stem of a Latin verb ends in one of the long vowels -G, -¢, -7, orin a
consonant. The verbs are therefore divided into four classes, so-called con-
jugations:
1st conjugation: d-verbs, with stems ending in -d@: vocd-, cantd-, pulsg-.
2nd conjugation: é-verbs, with stems ending in -é: tacé-, vidé-, habé-.
3rd conjugation: consonant-verbs, with stems ending in a consonant: pég-,
sam-, discéd-.
4th conjugation: i~verbs, with stems ending in -i: veni~, audi-, dormi-.
To these stems the different verbal endings are added (a vertical stroke {|] is
here used to mark the division between stem and ending). When -£ is added
the last vowel of the stem becomes short: vocalt, videls, venilt, and in the
consonant-verbs a short -i- is inserted before the -1 ponlit, sum|it, discéd)it.
This verbal form is called the indicative (Latin indicativus, ‘stating’, ‘de-
claring’).
In the second of the two sentences Médns discédit, guia is peciniam domint
habet (1. 7T) the nominative Médus is replaced by the pronoun is, which is
the nominative corresponding to the accusative ewm (English ‘he’ and “him’).
But the nominative of this pronoun is only used when it carries a certain
emphasis (here Medus is contrasted with Davus). When the subject is not
emphasized, the verb is used with no pronoun, e.g. Médus non respondet,
quia abest (1. 85: in English we cannot do without the pronoun.)
The genitive of is is eius (cf. English ‘his®): In saceulo eius (: Iilii) est pecti-
nia (1. 1). However, referring to something that belongs to the subject of the
sentence, the adjective suus -a -um is used instead of eius. Compare the two
examples: Davus sacculum suum in ménsd ponit and lam sacculus eius in
ménsa est (1. 61-62). (In English the word ‘own’ is sometimes added to
make the meaning plain: ‘his/ her own’).

After in not only -um but also ~us becomes -6: Sacculus liilii nén parvus est.
In saccul eius est peciinia (1. 3). This form will be treated in cap. 5.

The adjectives meus -a -um, tuus -a -um and suus -a -um are called possessive
pronouns. The possesive pronouns serve to replace the genitive.



Chapter 5

We have made the acquaintance of what is evidently a prosperous Roman
family, to judge from the splendid villa in which they live. The plan on page
33 and the pictures of varjous parts of the house will give you an impression
of the layout of this typical Roman villa. Characteristic features are the
atrjum with its opening in the roof and pool for rainwater, and the peristyle,
the inner courtyard lined with rows of columns.

The first new grammatical point to be learned is the accusative plural, Corre-
sponding to the accusative singular in -um and -am, which was introduced in
cap. 3, you now find plural forms ending in -6s and -ds respectively: the
plural filif becomes filids when it is the object of the verb: hilius dués filios
haber; similarly filiae changes to filids (see 1l. 3-4). The accusative of
masculine and femijnine nouns always ends in -m in the singular and in -s in
the plural. Neuter nouns have the same ending in the accusative as in the
nominative (sing. -um, plur. -a).

Secondly, you will see that the particles ab, cum, ex, in and sine cause the
following nouns to take the ending -6 (m./.) or ~@ (f.) and in the plural -is:
ex hortg, ab Aemilig, in atrig. cum liberis, sine rosis. Such prefixed words
are called prepositions (Latin pracpositionés, ‘placing in front”). You have
already seen examples of the preposition in: in Italid, in imperié Romang, in
sacculo. The forms in -6, -@ and -is are called ablative (Latin eblgtivus). The
prepositions ab, cum, ex, in, sine are said to ‘take’ the ablative.

New forms of the pronoun is are now mtroduced: feminine ea, neuter id;
plural i7 (= ei), eae, ea. In the accusative and ablative this pronoun shows the
same cndings as the noun it represents; remembering the accusatives eum
and eam you will identify fonns like ed, ed (abl. sing.), eds, eds (acc. plur.)
and izs (= eis, abl. plur.). The genitive plural is eorum, edrum (thus for
dominus servgrym you find dominus egrum), but the genitive singular has a
special form eius, which is the same for all three genders: you have already
had sacculus eius (; Iilir), now you find nasus eius (2 Syrae, 1. 18). (These
genitives correspond to the English possessive pronouns ‘his/her/its/their’.)

Lastly, you learn plural forms of verbs: (1) when the subject is in the plural
or more than one person, the verb ends, not in - only, but in -nt (cf. esf and
sunty: Mareus et Quintus lialiam vocant. Pueri ridept; and (2) when two or
more people are ordered to do something, the plural form of the imperative
ending in -te is used: Marce et Quinte! Iilium vocdte! Tacéte, puert! Audite!
In the consonant-verbs (3rd conjugation) a short vowel is inserted before
these plural endings: -i- before -te and -u- before -nt: Discédite, puert! Pueri
discédunt. Even in the i-verbs (4th conjugation) -u- is inserted before -nt:
PuerT veniunt.

Julia’s remark “puert mé rident” (L. 70) shows that ridet, which is usually an
intransitive verb, can take an object in the sense ‘laugh at’: pueri litliam rident.
The consonant-verb agit agunt denotes action in general: Quid agit Marcus?
Quid agunt pueri? (English ‘do’). The imperative of this verb is often put
before another imperative to emphasize the command, e.g. Age! veni, servel
Agite! venite, servi!
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Roman roads
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Chapter 6

Road communications were highly developed in the ancient Roman world,
The different parts of the Roman Empire were connected by an excellent
network of highways. On the map on page 40 you see the most important
Roman roads in Italy, among them the famous Via Appia, running south-
ward from Rome and continuing all the way to Brundisium.

Runming almost parallel to the Via Appia is the Via Latina, which passes the
town of Tusculum mentioned in the first chapter. Julius’s villa stands in the
neighborhood of this town, so that anyone going from there to Rome must
follow the Via Latina. Therefore it is not surprising to find Medus walking
along this road. You will soon discover what it is that attracts him to the city.

In cap. 5 you met some common prepositions that take the ablative. Most other
prepositions take the accusative, €.8. ad, ante, apud, circum, inter, per, post,
prope, which are now introduced. Ad indicates motion to a place — it is the
opposite of ab (followed by the ablative!) which indicates motion away from
a place. The corresponding interrogative particles are guo and unde: Qua it
falius? Ad villam it. Unde venit? 4b oppids. — Instead of ab we often find
the shortened form 4 before a consonant, but never before a vowel or h-- g
villa, @ doming, ab anciila, ab oppidé.

Motion to or fiom a town mentioned by name is expressed by the name of
the town in the accusative or ablative respectively without a preposition. Tn
Latin therefore we speak of traveling Roma—Brundisium, or, if going in the
opposite direction, Brundisi—Romam. 1t is the fundamental function of the
ablative (with or without a preposition) to denote ‘place from which’. In this
tunction it is called ablative of separation (abldfivus means ‘taking away’).

To indicate where something or somebody is, the preposition in followed by
the ablative is most often used: in Jtalid, iu oppido, in horti. The examples
Cornélius Tisculf habitat and Meédus Ronge est show, however, that in is no
more used with names of towns than ad and ab; instead the name takes the
ending -7 or -ae according as the nominative ends in -um/-us or -a. This
formi, which here coincides with the genitive, is called locative (Latin locd-
tivus, from locus. “place’). Examples: Il 47, 59, 77, 85.

The Latin sentence Mdarcus Tiligm pulsat can be tarned into fdlia pulsatur a
Marcg (as in English ‘Marcus hits Julia® and ‘Julia is hit by Marcus®). The
action is the same. but in the second sentence, where the verb ends in -fur,
the active person, who performs the action, steps into the background, while
the passive person, the ‘sufferer’, comes to the front: she appears no longer
as object in the accusative (/iiliam), but ag subject in the nominative (filia),
and the name of the person by whom the action is performed, the agent, is in
the ablative preceded by ab or @ (@ Mdreg). On page 44 you find several
examples of the two constructions, which are called active and passive re-
spectively (Latin dctivum and passivum). In the sentence Medus Lypdiaim amat
at ab ed amaiur (11. 78-79) the two constructions are combined.

In the passive, as we have seen, the personal agent is expressed by «b/4 and
the ablative. When no person is involved, the ablative is used without «b/a,
¢.8. Cornélius equo vehitur; Lydia verbis Medr délectatur. The simple ab-
lative here indicates means or cause. This is very common both in passive
and active sentences: lilius lecticd vehitur. Dominus servum baculo
verberal. Servi saccOs umeris portant. Mélus vid Latind Romam ambulat.
This use of the ablative is called ablative of instrument (Latin abldfivus
instrimenti) or ablative of means.

16




Chapter 7

When Father comes back from town, he usually brings something with him
for the family. So in this chapter you find out what there is in the two sacks
that Syrus and Leander have been carrying.

When we are told that Julius gives something to a member of the family, the
name of this person ends in -6 (Mdrca, Quintg, Syrg, Léandrg) or in -ae (Ae-
milige, Iiliae, Syrae, Délige). This form, ending in -5 in the masculine (and

suter) and in -ee in the feminine, is called dative (Latin dasivus, from dut,
‘gives’). Examples: Jitlius Marco/filié sug malum dat (1. 45-47); Filius Ae-
milige éscnlum dat (1. 63). Instead of falius Syrd et Léandrg mala dat we
find fitlius servis mdla dai, and in the sentence lilius ancillis mala dat Syra
and Delia are referred to. In the plural the dative ends in -is like the ablative.

The dative of the pronoun is ea id is e in the singular and ifs (or ¢is) in the
plural: filius ei (- Quintg/liliae) malum dat. lilius iis (- servis/ancillis) mdla
dat. The forms are the same for all three genders. The dative (sing.) of the
iuterrogative and relative pronoun is cui: Cui Inlius malum dat? Puer/puella
cui Iiilius malum dat est filius/filia eius (see 11. 101-104).

The examples Puella sé in speculs videt et sé interrogat (1. 8-9) show that the
pronoun s¢ (acc.) is used when referring to the subject in the same sentence;
sé is called the reflexive pronoun (English ‘himself/herself/themselves).

Compare the sentences Jitlius in villg est and Iilius in villam intrat. In the
first sentece in takes the ablative (villg), as we have seen so often; in the
second it is followed by the accusative (villam). The examples show that in
takes the accusative when there is motion into a place. Therefore we read:
Swra in cubiculum intrat, and she says: “Veni in hortum, Iilia!™ (1. 14, 17).

A question introduced with nun calls for a negative answer; therefore Julia
asks: “Num ndsus meus foedus est?” (1. 20). The opposite effect is obtained by
nénne: when Syra asks “Noune formosus est ndsus meus?” (1. 26) she certain-
ly expects the answer to be “yes’. Nevertheless Julia says: “Immo foedus est!”
The word immd serves to stress a denial (English ‘no’, ‘on the contrary’).

The imperative of est is es/ (i.e. the stem without an ending; plural este!):
“Tergé oculds! Es laetal” (1. 23). — The greeting Salvé! expresses a wish for
good health. It was understood as an imperative, so it has a plural form in -fe:
“Salvére, i7" (1. 31).

Note the repetition of the conjunctions er and neque (11. 50, 57): et Marcus et
Quintus mala habent and Servi neque mala neque pira hubent (English ‘both
.. and’ and ‘neither... nor’). Instead of et... ef we often find nén sélum... sed
etiam: non solum mala, sed etiam pira (1. 56).

Referring to things close to him, Julius says e.g. kic saccus and hoc méalum,
and Julia says haec rosa of the rose that she is holding (I1. 43, 90, 85). The
demonstrative pronoun hic haec hoc (Englsh ‘this”) is treated in cap. 8. — Hic
saccus plénus malgrum est (1. 43): note the genitive after plénus (*full of...”).

Compound verbs have often prepositions as their first element, like ad-esr
and ah-est. In this chapter you find jn-est, ad-venit, ad-it, ex-it, in the next
ab-it. Often the same preposition is put before a noun in the same sentence:
Quid inest in saccts? lilius gd villam advenit. Iilia & cubiculd exit.

The last example shows the shorter form & of the preposition ex. The same
rule applies to the use of ex and & as to ab and &: before vowels and /- only
ex and ab are used; € and 4 are only used before consonants, never before
vowels or /i-. Examples with ex and &: &ex villa, but only ex afrin, ex horts.

17

dative
m/n. f
sing. -3 -ae

plur. -

pronoun Is ea id
dative: sing. ef, plur. ifs

interrog. & rel. pronoun
dative sing. cui

the reflexive pronoun
sé (ace.)

jn + abl/ace.
wbi? in villd
qud? in villym

question: answer:
nonne... est? ..l est
nuti.. est? ... non est

es|t: imp. es! es|te!
sing. salvé!
plur. salvé|re!

el . et
neque. . negque

non sélum... sed etivm

hic haec hoe

plénus + gen.

compounds with
prepositions:
ad-, ab-, ex-, in-

ex + vowel & A-
é/ex+ cons. (except h-)



pOl‘lOLlnS'.
Intetrogative pronoun
quis? quae? quid?
relative pronoun
qui ..quae ..quod

demonstrative pronouns
is ea id

hic haec hoc

ille -a -1d

interrogative pronoun
subst.: quis?
quid?
adj.: gulfguis ...us?
guod ...um?

qui... = ishii qui...
quac. . = ealeae quae...

ille -a -ud
gen. -ius
dat. -7

sing.
wnd. accipit

aspicit
imp. accipe

aspice.

plur.
accipiunt
aspiciwt
accipite
asplcite

laniius = tam magnus
quanius = quam magnus,
quam

ablativus pretit

direct object: accusative
indirect object: dative

Chapter 8

In the ancient world people did their shopping over open counters lining the
streets. Passers-by could simply stand on the sidewalk in front of a shop and
buy what they wanted. We can be sure that the shopkeepers, with Mediterra-
nean eloquence, gave their customers every encouragement.

In this chapter we pay particular attention to some important pronouns: the
interrogative pronoun yuis quae quid, the relative pronoun gui quae quod,
and the demonstrative pronouns is ea id, hic haec hoc and ille illa illud. Of
the last two hic haec hoc refers to something that is here (hic), i.e. near the
speaker, while ille illa illud refers to something that is further away from the
speaker (English ‘this’ and ‘that’). These demonstrative pronouns are mostly
used as adjectives qualifying nouns: hic vir, haec fémina, hoc oppidum and
itfe vir, illa femina, illud oppidum. Of hic haec hoc the invariable stem is just
h-, cf. the plural ki hae, hos has, horum hdrum, his, but in the singular (and
in the neuter plural nom.face.) a -¢ is added (see the survey on p. 61).

The forms of the other pronouns are shown in systematically arranged ex-
amples in the section GRAMMATICA LATINA. Here not only ille -a -ud, but also
is ea id is used as an adjective: is servus, ea ancilla, id Grnamentum (English
‘that’). The interrogative pronoun is also used before nouns as an adjective:
qui servus? quae ancilla? guod oppidum? Note that in the masculine and
neuter the adjectival forms used before nouns are qui and guod respectively,
while quis and guid are used alone (however, guis is also used before a noun
in questions of identity: quis servus? Médus). — When the relative pronoun is
used without an antecedent to refer to, as in Qui tabernam habet, taberndrius
est and Qui magnam peciniam habent orndmenta emunt (11. 3, 16), a demon-
strative pronoun may be understood: is gui.., if qui.. (cf. 1l 14, 35, 101)

Like ;lle -a -ud most pronouns have the endings -fus in the genitive and -7 in
the dative in all three genders (but the 7 is short or consonantal in ejus, cuius,
huius, cui, huic). The neuter ending -ud is also found in alius -a -ud (1. 33).
The verbs accipit and aspicit have plural forms in -iunt: accipiunt, aspiciunt,
and imperatives in -e -ite: accipe! accipite! and aspice! aspicite! They seem
to follow a pattern which is neither that of the consonant-verbs nor that of
the &-verbs. This is because the stem of these verbs ends in a short i: accipi-,
aspici-; but this / appears only before an ending beginning with a vowel,
such as -unt: accipjunt, aspiciunt; otherwise these verbs behave like con-
sonant-verbs and are regarded as belonging to the 3rd conjugation.

Instead of tam magnus end quam magnus the adjectives tantus and quantus
(IL 64, 72) are used, and tantus quantus stands for tam magnus quam: Pretinn
illius anuli tantum est guantum huius (1. 75). — Quam is used in exclamations:
0, quam pulchra sunt illa ornamenta!” (L 42).

Note the ablative of instrument (without prepositions): feminae ornamentis
délectantur (1. 12); gemmis et margaritis anulisque ornantur (1. 24); Lydia
tabernam Albint digitg monstrat (1. 43, i.e. ‘points to’). With the verbs emir,
véndit and constat (verbs of buying and selling, eic.) the price is in the abla-
tive, so-called ablativus presit (‘ablative of price’). Examples: Hic dnulus
centum nummis constat (1. 59). Albtnus... Medd amulum véndit séstertiis ndnd-
ginta (1. 116-117).

In the last example Médg is dative with véndir. The dative now oceurs also
with osrendit (11. 46, 52, 58, 83) and mdnsirat (1. 130). Being transitive these
verbs have an object in the accusative, which is often called the direct object
to distinguish it from the dative, which is called the indirect object.
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Chapter 9

By studying the landscape above the chapter you will learn a great many
new Latin nouns. In the words campus, herba, rivus, vmbra, silva, cuelun
you see the familiar endings -us, -a, -urm; but the remaining words, collis,
pdstor, canis, mins, sal, etc., have quite different endings. not only in the
nominative, but also in the other cases (acc., gen., dat., abl.): in the singular
they have the ending -em in the accusative, -is in the genitive, -7 in the
dative, and -e in the ablative; in the plural they have -&s in the nominative
and accusative, -imm or -jum in the genitive, and -ibus in the dative and abla-
tive. Examples of all these endings are shown with the nouns ovis and péstor
(11 3-7. 11-18). Words declined (i.e. inflected) in this way are said to be-
long to the 3rd declension (Latin déclindtio tertia), whereas the 1st declen-
sion (déclindtio prima) comprises words in -a, like féming, and the 2nd de-
clension (déclinatio secunda) words in -us (-er) and -um, like servus (liber)
and oppiduni.

In the nominative singular 3rd declension nouns have either no ending (e.g.
pastor, sal, arbor) or -is (¢.g. ovis, canis, panis, collis), -és (e.g. niibés), or
just -s: this -8 causes changes in (he stem, e.g. the loss of 7 in méns and déns
< montls, deutls, gen. mont|is, dent|is. The nouns with no ending in the nomi-
native are consonant-stems, the nouns in -is (or -s) were originally i-sterns,
but the endings have come to agree with the consonant-stems (only in the
genitive plural in -fum the i appears clearly).

The 3rd declension nouns in this chapter are masculine or feminine, but the
endings being the same for the two genders you cannot determine the gender
of such nouns until they are combined with adjectives of the 1st and 2nd de-
clensions (like magnus - -iu): the combinations pastor fessus, parvus collis,
magnus mons and ovis alba, magna vallis, multae arborés show that pdstor,
collis and mons are masculine and that ovis, vallis and arbor are feminine. In
the margin and in the vocabulary gender is indicated by m, fand n.

In the GRAMMATICA LATINA section you will find examples of these three
declensions. Take advantage of this opportunity to review the case-forrus of
fnsula (1st declension), servus and verhum (2ud declension), and then study
the new 3rd declension (examples: pdastor and ovis).

The verb in the sentence Ovés herbam edunt (1. 9) is a consonant-verb, as
shown by the plural ending -unt; but the singular is irregular: Pastor panem
&si (ouly in Late Latin does the “regular” form ediz appear). Also note the
short imperative dic! (1. 65, without -¢) of the consonant-verb diic|it dic|unt.
The temporal confunction dum expresses simultaneousness (English ‘while’):

Dum pastor in herba dormit, ovis nigra... abit (1. 39). Atfter exspectat it
comes to mean ‘until’: Ovis cénsistit ef exspectat dum lupus venit (1. 69).

New prepositions are suprd, which takes the accusative, and sub, which takes
the ablative (when motion is implied sub takes the accusative).

The demonstrative pronoun ipse is used for emphasis like English ‘himself
/herself/itself™: Ubi est lupus ipse? (1. 55). Tt is declined like ifle apart from
the neuter in -um (not ~ud): ipse -a -un.

When ad and in enter into compounds with currit and ponit they change to
ac- and im-: ac-currit, im-panit. Such a change, which makes one consonant
like or similar to another (m is a labial consonant like p), is called assimila-
tion (from Latin similis, “similar’, ‘like”).

cases:
nom., acc., geh,, dat.,
abl.

Lst declension
nom. -a, gen. -ae

2nd declension
non. -us/-um, gen., -i

3rd declension

sing.  plur.
nom. ~/-(i)s -&
ace.  -em -5
gen. -is -(i)um
dat. -7 -ibus
abl. -e -ibuis

consonant-stemns:
gen. plur. -um
i-stems:

gen. plur, ~fum

sing. éxt

plur. edunt

dicit:

imp. dic! diiclite!

supra + acc.
sub + abl. (acc.)

ipse -a -um

assimilation:
ad-c... > ac
inep .. > im




3rd declension m/f.
led ledn)is m.

lromd homin|is m.
vax vielis £

peés pedjism,

némé < né+ homad

31d declension n.
Stamen fliamu|is
marle marlis

anmal animal)is
conjunctioils:

cum, temporal

quod, causal (= quia)

sing. pot-est
plur. pos-sunt

infinitive: ~re

infinitive

active passive
vocd|re voea|rt
vidé re videlrT

ponjere  pon|i
audilre audijri

sing. vult
plur. volunt

impersonal:
necesse est (+ dat.)

aindre (< amalse)
infinitive -se.

es|se
és|se (< vd|se)

abldiivus mods

Chapter 10

In this chapter several new 3rd declension nouns are introduced. Some of
them have peculiar forms in the nominative singular: in /e an -n is dropped:
gen. ledn|is. In hound this is combined with a vowel change: gen. homin|is.
The -s ending produces the spelling -x for -¢s in vdx: gen. voglis, and the loss
of d in pés: gen. ped|is. From now on the nominative and genitive of new
nouns will be found in the margin, - Homé combined with the negation né
forms the pronoun némé (< né + homé, ‘nobody’).

You also meet the first neuter nouns of the 3rd declension: flimen, mare,
animal, which in the plural (nom./acc.) end in -a: fliming, maria, animalia.
The declension of these nouns will be taken up in the next chapter

In Cum avis volat, alae moventur (1. 15) cum is a temporal conjunction (English
‘when’; ¢f. II. 16, 51, 87). And in Hominés ambulare possunt, yuod pedés
habent (1. 24) quod is a causal conjunction (= guia; cf. 11. 90, 128).

The verb potest, which first appears in the sentence Canis voldre non potest
(L 21), denotes ability (English ‘is able to’, ‘can’). It is a compound with est:
pot-est; the first element por- (meaning ‘able’) is changed before s by as-
similation to pas-: Hominés ambulare pos-sunt (1. 23).

Volare and ambuldre are the first examples of the basic verb form which is
called the infinitive (Latin infinitivus) and ends in -re. In 4-, & and I-verbs
(1st, 2nd and 4th conjugations) this ending is added directly to the stem:
vold|re, vidé|re, audilre. In consonant-verbs (3rd conjugation) a short e is
inserted before the ending: pon|ere. From now on the infinitive will be the
form of new verbs shown in the margin, so that you can always tell which of
the four conjugations the verb belongs to: 1. -dre; 2. -ére; 3. -ere; 4. -ire.
The sentence Hominés deds vidére non possunt becomes in the passive: Del
ab hominibus videri non possunt. Vidéri is the passive infinitive correspond-
ing to the active vidére. In the passive, é-, &- and i-verbs have the ending -7
in the infinitive, e.g. vidé|ri, audilrt, numeralri (11. 39, 45), but consonant-
verbs have only I, e.g. em|i: Sine pecinia cibus emi non potest (1. 62).

In this chapter the infinitive occurs as object of potest possiunt, of vult volunt,
the verb that denotes will (fzlia cum pueris ludere yult, neque ii cum puella
lidere volunt, 11.75-76), and of the verb audet awdent, which denotes courage
(avés cangre ndn audent, 1. 88). Tt occurs also as subject of the impersonal
expression necesse est; here the person for whom it is necessary to do some-
thing is in the dative (dative of interest): spirdre necesse est homini (1. 58).
The object of verbs of perception, like vidére and audire, can be combined
with an infinitive to express what someone is seen or heard to be doing
(active infinitive) or what is being done to someone (passive infinitive):
Puert puellam canere audiuni (1. 80); Aemilia filium suum @ Ialic poridri
videt (1. 126); Aemilia Quinnun a 1iliG in lecié pont aspicit (1, 131).

The original ending of the infinitive was -se; but an intervocalic -s-, i.e. an -s-
between vowels, was changed to -, so -se became -re after a vowel. Only in
the infinitives esse (to est sunt) and ésse (to ést edunt) was the ending -se kept,
because it was added directly to the stems es- and ed-: es|se and (with assimi-
lation ds >ss) és|se. Examples: Qui spirat mortuus esse non potest (1. 109);
FEsse quoque hominT necesse est (L. 59); némé gemmds &sse potest (1. 64, where
you also find the passive infinitive ed of ésse: Gemmae edi non possunf).

Besides means and cause the simple ablative can also denote manner (ablati-
vus modi), e.g. magng véce clamat (1. 112); “leo " déclinatur hoc modg...
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Chapter 11

The art of healing was naturally far more primitive in the ancient world than
it is today, although not all the doctors of antiquity were so incompetent as
the zealous physician who treats poor Quintus.

Among the names of parts of the body there are a number of neuter nouns of
the 3rd declension, e.g. ds, cris, corpus, pectus, cor, iecur. Like all neuters
these nouns have the same form in the nominative and accusative, with the
plural ending in -a. In the other cases they have the well-known endings of
the 3rd declension. Note that a final -5 is changed into » when endings are
added: ds orlis, cras criirlis, corpus corpolis, pectus pector|is (in the last
two, and in Jecur iecor|is, the preceding vowel is changed from u to o).
Irregular forms are caput capit|is and cor cordlis; viscer|a -um is only used
in the plural. These nouns are all consonant-stems, like fliimen -in|is, and in
the plural they have -a (nom./acc.) and -um (gen.). Exampies of i-stems are
marl|e mar|is and animal -al|is, which in the plural have -ia (nom./acc.) and
-ium (gen.) and in the ablative singular -7. The complete declension patterns,
or paradigms, are shown on page 83.

In sentences like Zilius puernum vider and [alius puerum audit we have seen
that an infinitive may be added to the accusative pwerum to describe what
the boy is doing or what is happening to him, e.g. Jilius puerumn vocare
audit and litlius puerum perterritum esse videt. Such an accusative and in-
finitive (Latin accuasativus cum infinitiva), where the accusative is logically
the subject of the infinitive (“subject accusative’), is used in Latin not only
with verbs of perceiving, like vidére, audire and sentire, but with many other
verbs, e.g. fubére (dominus servum venire iubet), and with dicere and putire
(and other verbs of saying and thinking) to report a person’s words or
thoughts as an indirect statement. Thus the doctor’s words “Puer dormit”
are rendered by Aemilia: Medicus ‘puerum dormiye’ dicit (Il 63-64, single
quotation marks °...” denote reported or indirect speech); and the terrible
thought that strikes Syra when she sees the unconscious Quintus is reported
in this way: Syra eum moruuum esse putat (1. 108). The accusative and infini-
tive (acc. + inf.) is also found with gaudére (and with other verbs expressing
mood): Syra Quintum vivere gaudet (I. 118, = Syra gaudet quod Quintus
vivif), and with necesse est (and other impersonal expressions): Necesse est
puerum aegrum dormire (1. 128). (In English indirect statement is generally
expressed by a clause beginning with ‘that’: ‘says/thinks/believes that...”).
The conjunction atque (< ad-que, *and... t00”) has the same function as et
and -que; before consonants, but not before vowels or k-, the shortened form
ac is often found (see cap. 12, 1. 59). In this chapter (I. 54) you mcet the
shortened form nec of neque; it is used before consonants as well as vowels.

Like ab the preposition dé expresses motion ‘from’ (imostly ‘down from’)
and takes the ablative: dé arbore, dé bracchis (Il 53, 99).

The ablatives pede and capite in Nec modo pede, sed etiam capite aeger est
(L. 55, cf. 1. 131-132) specifies the application of the term aeger. It is cailed
ablative of respect. as it answers the question ‘in what respect?’

The infinitive of posest possunt is posse, as appears from the acc. +inf. stating
Aemilia’s low opinion of the doctor’s competence: demilia non putat medi-
cum puerum aegrum sanare posse (1. 134-135).

Speaking of her and Julius’s son Aemilia says filius noster (1. 131); in cap. 12
you will find several examples of the possessive pronouns rnosier -tra -trum
and vesier -fr« -trim referring to more than one owner (English ‘our’, ‘your”).
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3rd deel. neuter

sing.  plur.
nom. - -a
acc. - -2
gen.  -is -uim
dat. i -ibus
abl. ¢ -ibus

plural (nom/acc., gen.)
cons.-stems: -, -um
i-stems: -ia, -ium

abl. sing.

cons.-stems: -¢
i-stems: -

accusative & infinitive

(ace. + inf.) with

(1) videre, audire, sentire

(2) iubére

(3) direre

(4) putare

(5) gaudere

(6) necesse est

M.: "Puer dormun”

M. ‘puerim dormire’
dicit

“..7 = direct speech

... = indirect speach

(reported speech)

B

atque (< ad-que) = el
ac (+ cons.) = arque

nec = neque
dé prep. +abl. (¥)

ablative of respect:
pede aeger

ind. potest possunt
inf. posse

possessive pronouns
noster -tra -trum
vesier -tra -trum



plurale tantum:
castra -5rumn. pl.

possessive dative
+ esse

Roman names:
praenémen
nomen
cognomen

4th declension

sing. plur.
nom. -us  -ds
acc. -um s
gen. -igs  -uwm
dat. -ui  -ibus
abl. i -1bus

imperdre, parére + dat.

3rd dect. adjectives
n.

sing. m/f.

noin. -is -e
acc. -em -
gen. -is
dat/abl. -

plur.

nomJ/acc. -&s -ia
gen. ~ium
dat /abl. -thus
comparative

sing. m/f. n.
nom. -ior -us
acce. -idrem  -ius
gen. -ioris
dat. -ideT
abl. -idre
plur.

nom/acc. -iniés -ifra
gen. -iorm
dat./abl. -igribus

partitive genitive

Chapter 12

The military played an important part in the Roman world. Above this chapter
you find a picture of a miles Rémanus. The word ‘military’ is derived from
miles, whose stem ends in -t gen. milit]is (so also pedes -il|is and eques -i|tis).
Here you read about the equipment of a Roman soldier and the layout of a
Roman army camp: castra. This noun is neuter plural; accordingly you read
castra supt, vallum castrdrum, in casirls (1. 93,94, 101) though only one camp
is meant. Like liberi -orum. viscera -wi and arma -orum the noun castra -Grum
is a so-called plirale tantim (‘plural only’, cf. ‘barracks’. ‘entrails’, ‘arms’).

In the sentence Mared ana soror est (L. 6) Marcg is dative. This could also
be expressed Marcus inam sordrem habet; but iinu soror is nominative, and
the dative Marco tells us ‘to whom® or ‘for whom’ there is a sister. Such a
possessive dative with esse 1s used to express to whom something belongs;
cf. Quod nomen est patr? Ei nomen est Liicius Hilius Balbus (11. 9-10).
Tilius is a family name: male members of this family are called Lilius and
female members Jilia. Besides the family name in -ius Roman men have a
first or personal name, praendmen (see the list in the margin of p. 86), and a
surname, cogndmen, which is common to a branch of the family. The cog-
némen is often descriptive of the founder of the family, ¢.g. Longus, Pulcher,
Crassus; Paulus means ‘small” and Balbus ‘stammering’.

The noun exercitus here represeuts the 4th_declension (déclindtic quarta).
All the forms are shown in 1. 80-89: in the singular the accusative has -um,
the genitive -is, the dative -ui, and the ablative -u; in the plural the nomina-
tive and accusative end in -is, the genitive in -uum, the dative and ablative in
-ibus. 4th declension nouns are regularly masculine, e.g. arcus, eguitatus,
exercitus, impetus, metus, passus, versus; manus i8 feminine (duae maniis).
This declension does not comprise nearly so many words as the first three.

In the sentences Dux exercitui imperat and Exercitus duci sug paret (1. 82)
exercitul and duci are datives. This shows that the verbs imperdre and
pareére take the dative (persons whom you command and whom you obey
are in the dative). You will soon find more verbs that take the dative.

All the adjectives leamed so far, e.g. a/b|us -a -um, follow the 1st and 2nd
declensions: the Ist in the feminine (@lb|a) and the 2nd in the masculine and
neuter (alblus, alblum) — a few, like niger -gr|a -gr|lum, have -er, not -us, in
the nom. sing. m., thus aeger, pulcher, ruber and noster, vester (cf. nouns
like liber -br|i, culter -tr]T). Now you meet adjectives of the 3rd declension,
namely brevis, gravis, levis, tristis, fortis; tenuis already appeared in cap. 10.
In the masculine and feminine they are declined like ovis, except that in the
ablative they take -7 (not -¢); in the neuter they are declined like mare (i.e. in
the nom./acc. they have -¢ in the singular and -ig in the plural). So in the
nominative singular we have gladius brevis, hasta brevis and pilum breve.

A comparison like Via Latina nén tam longa est quam via Appia can also be
expressed: Via Appia longior est quam via Latina. Longior is a comparative
(comparativus, from compardre, ‘compare’). The comparative ends in -ior
in the masculine and feminine and in -ius in the neuter (gladius/hasta longior,
pilum longius) and follows the 3rd declension: gen. -idr]is, phur. nom./acc.
-ior|és (m./f.) and -idr|a (n.); abl. sing. -e (not -i): -idrle. Examples: 11. 53, 58-
39, 127,130, 134-135, and in the section GRAMMATICA LATINA 11, 200-225.
The genitives in Provincia est pars imperif Romani, ut membrum pars corpo-
vis est (Il 64-65) indicate the whole of which a part (pars partis f) is taken.
Tt is called partitive genitive. Cf. the genitive in magnuis mumerus mtlitun,
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The common Roman linear measures were pés, ‘foot’ (29.6 cm), and passus
= 5 pedés (1.48 m); mille passiis (4th decl.), a ‘Roman mile’ of 1.48 km, is a
little less than an English mile. The plural of mille is milia -ium n., e.g. duo
milia (2000), which is followed by a partitive genitive: duo milia passuum;
sex milia militum. Long distances were given in milia passuum (‘Roman
miles’, ‘mile’ is derived {rom miliz). The accusative is used to indicate
extent (‘how long?’ ‘how high?’), e.g. Gladius dugs pedés longus est.

Besides consonant-stems (like pan|ere, sim|ere, dic|ere) the 3rd conjugation
comprises some verbs whose stems end in short « or i. The inflection of #-
stems, e.g. flu|ere and metulere, does not differ from that of consonant-stems.
In the i-stems i changes into e before r, e.g. in the infinitive: cape|re, face|re,
fuge|re, stem capi-, iaci-, fugi-, and in final position: cape! iace! fuge! (im-
perative); so i-stems, too, largely agree with consonant-stems, but they are
characterized by having i before vowel endings, e.g. -unt: capilunt, iacijunt,
Jugilunt (cf. accipiynt and aspiciunt in cap. 8. inf. accipere, aspicere).

In the verb fer|re (1. 55) the infinitive ending -re is added directly to the con-
sonant-stem fer-; so are the endings - and -rur. fer|s, fer|tur (1. 34, 57, plur.
Jer|unt, fer|untur) and the imperative has no -e: fer! (plur. fer|tef). Cf. the short
imperatives es! of esse (plur. es|tef) and diic! of diicere (plur. diic|ite!). Two
more 3rd conjugation verbs, dicere and fucere. have no -e in the imperative
singular: dic! fac! (plur. div|ite! faci|te! — facere is an i-stem: facilunt).

Chapter 13

Today we sti]] use the Roman calendar, as it was reformed by Julius Caesar
in 46 B.C., with twelve months and 365 days (366 in leap years). Before this
reform, only four months — March, May, July and October — had 31 days.
while February had 28, and the other months only 29. This made a total of
355 days. It was therefore necessary at intervals to put in an extra month!

The noun diés, gen. diéf, here represents the Sth declension (Latin declinatié
quinta). The complete paradigm is shown on page 101. 5th declension nouns
have stems in ¢, which is kept before all endings (but shortened in -em). The
pumber of these nouns is very small; most of them have -igs in the nomina-
tive, like diés, meridies, faciés, glaciés: a few have a consonant before -és
(end short ¢ in gen./dat. sing. -ei), e.g. the common word rés, gen. rel
(‘thing’, ‘matter’), which turns up in the next chapter. The nouns of this de-
clension are feminine except diés (and meri-digs) which is masculine (in
special senses and in Late Latin it is feminine).

You have now learned all five declensions. The classification is based on the
(original) final stem-vowel:

1st declension: a-stems, e.g. ala, gen. sing. -ae

2nd declension: o-stems, e.g. equus, ovunt < equols, dvolm, gen. sing. -7 {<-oi)

3rd declension: consonant-stems and i-stems, e.g. $61 ovils, gen. sing. -is

4th declension: u-stems, e.g. lacyls, gen. sing. -is

Sth declension: é-stems, e.g. digls, ré|s, gen. sing. -&7, -ei.

The neuter noun mane is indeclinable (1l. 36, 37; cf. cap. 14, . 55).

The names of the months are adjectives: ménsis lanudrius, etc., but they are
often used alone without ménsis. Aprilis and September, October, November,
December are 3rd declension adjectives, so they have ablative in -I: (mense)
Aprill, Septembr, Octbr, ete. Note: nom. m. -ber (without -is), gen. -brlis.
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the Roman calendar

Sth declension

sing. plur.
nom. -é& -&s
acc. -em -és
gen -éif-el -érum
dat. -6t/-el -ébus
abl. -€ -ebus

meri-dié < medi-die
(medid dié)

1st decl.: a-stems
gen. -ae
2nd decl.: o-stems
gen. -
3rd decl.: cons./i-stems
gen, -is
4th decl.: u-stems
gen. -iis
Sth decl.: é-stems
gen. -éi/-el



question:  answer:
‘when?’ abl.
‘how long?" ace.

cardinals:

dnus, duo, trés...

ordinais:

primus, secundus,
tertins. .

present tense: est sunt
past tense: erar erant

superlative

comparison (degrees)

L. pos.: -us -a -um /-is -¢
2. cotup.: -ior -ius ~ior|is
3. sup.: -issimfus -a -wm

March all
May the
July other
Oct. months
Ist kalendac
5th nénae
Tth  nonae
13th ity
15th idgs

a. d. = arte diem

nom.+ inf.+ dicitar

ind. vult volunt
inf. Velle

the conjunctions vel and
aut

To express ‘time when’ the ablative (ablarivus remporis) is used: ménse
Decembri, illg tempore, hord primd, meridig, hieme. ‘Time how long’
(duration) is expressed by the accusative: centum anngs vivere (1. 11).

Of the Latin numerals you know the cardinals 1-10 (inus, duo... decem) and
the ordinals Ist—4th: primus, secundus, fertius. quarfus. In numbering the
months the first twelve ordinals are needed: primus... duodecimus (1. 2-6).
The ordinals are combined with pars to form fractions: /3 tertia pars, '/
qudrta pars, 15 quinta pars etc., but 1/2 dimidia pars (1. 33-34).

In the oldest Roman calendar March was the first month of the year. This ex-
plains the names September, October, November and December (< septem,
octo, novem, decem). The fifth month in the old calendar was called Quintilis
(< quintus), but after the death of Julius Caesar it was named /r#lius in memory
of him. In the year 8 B.C. the following month, which until then had been
called Sexilis (< sextus), was given the name of the Roman emperor Augustus.

The forms erat erant are used instead of est sunt when the past is concerned.
Compare the sentences: tempore antigué Martius ménsis primus erat. Tunc
= illo tempore) September ménsis septimus erat (1. 19-20) and Nunc (= hoc
tempore) mensis primus est Ianuarius (1. 22). Erat erant is called the past
tense or preterite, while est sunt is the present tense (‘tense’ comes from
Latin fempus). The past tense of other verbs comes later (from cap. 19).

In the example Februdrius brevior est quan lanudrius a comparison is made
between the two months: brevior is the comparative of brevis. In the sen-
tence Februdrius ménsis anni brevissimus est (1. 30) February is compared
with all the other months of the year, none of which is as short as February:
brevissimus is the superlative (Latin superiativus) of brevis.

You have now {earned the three degrees of comparison:

1. Positive: -is -a -um, -is -e, e.g. longus -a -um, brevis -e.

2. Comparative (‘higher degree'Y: -ior -ius, e.g. longior -ius.

3. Superlative (*highest degree’): -issimus -a -um, €.g. longissimus -a -um.
Three days in each month had special names: kalendae the 1st, idis the 13th,
and nonae the 5th (the 9th day before &/i1s: inclusive reckoning): but in March,
May, July and October (the four months that originally had 31 days) s was
the 15th and norae consequently the 7th. To these names, which are femimne
plurals (idis -uum 4th decl), the names of the months are added as adjec-
tives, Thus January st is kalendae Idnudariae, Janvary 5th nonae Idnudriae,
and January 13th idds lanuariae. Dates are given in the ablativus temporis,
e.g. kalendis lanuarits ‘on January 1st’ and idibus Martiis ‘on March 15th’,
Other dates were indicated by stating the number of days before the follow-
ing kalendae, nonae or idis. April 21st (Rome’s birthday) is the 11th day be-
fore kalendae Maiae (inclusive reckoning!), it should therefore be dias sin-
decimus ante kalendgs Maids, but ante being illogically put first it becante
unte digm tndecimum kalendgs Maids (shortened a. d. X! kal. Mai.).

Nole the passive dicitur with an infinitive: ling ‘nova’ esse dicitur (1. 52,
nom. +inf,, ‘is said to be..’; cf. (hoininés) linam ‘novam’ esse dicunt: acc.+
inf.). Eisewhere dicitur = néminatur (*is called’, e.g. Il. 58, 64, 69, 72, 77...).
The infinitive of vulr volunt has the irregular form velle, as appears from the
ace. + inf. in Aemilia puerum dormire velle putat (1. 140). The conjunction
vel is originally the imperative of velle; it implics a free choice between two
expressions or possibilities: XII ménsés vel CCCLXV dis; ceutum anni vel
saeculum; héru sexta vel meridiés (1. 7, 9, 43) — as distinct from aut, which
is put between mutually exclusive alternatives: XXVIIT gut XXIX diés (L. 28).
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Chapter 14

At dawn Marcus is roused from his moming slumbers by Davus, who also
sees to it that he washes properly before putting on his funica and toga, the
clothes that were the mark of freeborn Roman men and boys.

Among the new words in this chapter you should pay particular attention to
uter, neuter, alter and uterque. These pronouns are used only when two per-
sons or things are concemed. Uter utra utrum is the interrogative pronoun
used when there are only two alternatives (‘which of the two?’), e.g. Uter
puer, Marcusne an Quintus? (the conjunction an, not aut, is put between the
two in question). The answer may be:

(1) neuter -tra -trum (‘neither”), e.g. neuter puer, nec Marcus nec Quintus;
(2) alter -era -erum (‘one’/’the other’), e.g. alter puer, aut M. aut Q.;

(3) uter- utra- utrum-que (‘cach of the two'), e.g. uterque puer, et M. et Q.

Where English prefers ‘both’ followed by the plural (‘both boys®), Latin has
the singular uterque. Even if there are two subjects separated by negque..
neque, aut... aut or et... ef the verb is in the singular, as in et caput et pés ei
dolet (1. 3-4) and nec caput nec pés dolet (1. 66). The general rule is that two
or more subjects take a verb in the plural if they denote persons, but if the
subjects are thipgs the verb agrees with the nearest subject, as in pés et caput
ef dolet (1. 64), — Note here the dative ei, which is called dative of interest
(dativus commodi), it denotes the person concemed, benefited or harmed; cf.
the sentence Multis barbaris magna corporis pars niida est (1. 77).

The ablative of duo duae duo is: masculine and neuter dugbus (€ duibus
pueris; in ducbus cubiculis) and feminine duabus (é duabus fenestris).

On page 104 a new form of the verd is introduced, the so-called participle
(Latin participium) ending in -(&ns: puer dormiéns = puer qui dormit, puer
vigilans = puer qui vigilat. The participle is a 3rd declension adjective:
vigildus, gen. -ani)is, dormiéns, gen. -ent|is (-ns also neuter nom./acc. sing.:
caput doiéns), but it keeps verbal functions, e. g. it may take an object in the
accusative: Davus cubiculum intrans interrogat... (1. 25). This form, being
part verb and part adjective, was called pariicipium (< pars pariis). As a verb
form the participle usually has -e mn the ablative singular, e. g. Parentés &
JiliG intrantg salitantur (1. 91) — only when used as a pure adjective bas it -T.

The datives corresponding to the accusatives mé, € are mihi, tibi: “Affer mihi
aquam...!” and “Dq mihi tunicam...!” says Quintus (Il. 43, 71); when Marcus
says: “Mihi quogue caput dolet!” he is told by Davus: “Tibi nec caput nec
pés dolet!” (1l. 65-66, dative of mterest, cf. 1. 64, 86, 103). The ablative of
these pronouns is identical with the accusative: mé, té. The preposition cum
is suffixed to these forms: mé-cum, té-cum; similarly sé-cum: Déavus... eum
secum venire bet: “Vent mécum!” (1. 86-87); “Medus técum ire non potest”
(1. 117, <f. 1. 108, 120, 128).

The verb inguir, *(lie/she) says’, is inserted after one or more words of direct
speech: “Héra prima est” inguit Davus. “Surge € lecto!” (1. 40); Servus
Mayrco aquam affert et “Ecce aqua” inguit (1. 44). Tt is a defective verb: only
inguit inguiunt and a few other forms of the indicative occur.

The opposite of nillus is omnis -e (*every’, ‘all’), which more often appears
in the plural omnés -ia (see 11 115, 119). Used without a noun the plural
omnés (‘everybody’) is the opposite of néms (‘nobody’) and the neuter
plural emnia (‘cverything’) is the opposite of nihilf (‘nothing’).
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Roman schools

Ist person (1.)
2nd person {2.)
3rd person (3.}

personal endings

smg. plur.
1. -6 -mus
2. -5 -tis
3.4 -nt (-unr)
3rd conjugation
sing. plur.
L. -6 -imus
2, -is -ltis
.-t -unmt

facilé facilunt

personal pronouns

nominative
sing. plur.

l.ego  nés

2.m vos

QDSﬁCS§i\'c‘. ronouns

sing. plur,

1, meus noster

2. s vester

esse sing. plur.
l.sum sumus
2.e5  esiis
3.est sunt

posse

1. pos-sum pos-sumus

2. pot-es  pot-estis

3. pot-est pos-sunt
Q.: “(Ego) aeger sum”
Q. ‘'s€ aegrum esse’
dicit

ace. of exclamation

immpersonal verb:
licei (+ dat.)

Chapter 15

Rome bad no public school system. Parents who could afford it sent their
young children to an elementary school, fidus. It was run as a private enter-
prise by a /iidi magister, who taught the children reading, writing and arith-
metic. We now follow Marcus to school. His teacher tries his best to main-
tain discipline, but he has some difficulty in keeping these boys in hand.

From the conversation between the teacher and his pupils you learn that the
verbs have different endings according as one speaks about oneself (1st
person), adresses another person (2nd person), or speaks about someone else
(3rd person). When Titus says: “Marcus meum librum habet”, the teacher asks
Marcus: “Quid (= ciir) ti librum Titi habés?” and he answers: “Ego eius
librum habed, quod is mewn malum habet” (11. 85-88). It appears from this
that in the singular the lst person of the verb ends in -6 (habe|o), the 2nd in
-s (habé|s), and the 3rd, as you know, in -t (habe|t). In the plural the 1st per-
son ends in ~mus, the 2nd in -#is, the 3rd in -nz. Addressing Sextus and Titus
Marcus says: “Vos iGnuam non pulsatis, cum ad lidum venitis” (L. 51-52) and
they answer: “Ngs idnuam pulsamus, cun ad lidum venimus” (L 55). So
pulsalmus, veniimus is the Lst person plural, and pulsaltis, veniltis the 2nd
person plural. The examples on page 112 (Il 45-58) and in the section
GRAMMATICA LATINA show how these personal endings are added to the
various stems in the present tense. Note that 4 is dropped, and ¢ and 7
shortened, before -6: puis|6, habe|o, veni|o (stems pulsd-, habé-, vent-) and
that in consonant-stems a short / is inserted before -5, «mus and -is just as
before -t diclis, diclimus, diclitis (stem dic-). Under the 3rd conjugation the
verb facere is included as an example of a verb whose stem ends in a short /,
which appears before the endings -6 and -unt. faci| 6, faci|unt. Other verbs of
this kind are accipere, aspicere, capere, fugere, iacere, incipere, parere.

The verbs in the above examples are preceded by personal pronouns in the
nominative: ego, #i (1st and 2nd pers. sing.) and nds, vos (1st and 2nd pers.
plur.). But these pronouns are only used when the subject is emphasized;
normally the personal ending is sufficient to show which person is meant,
as in the teacher’s question to Titus: “Car librum ndn habés?” and Titus’s
answer: “Librum non habeg, quod...” (1l 38-39). The accusative of ego and
ti is mé and te, but nés and vds are the same in the accusative: “Quid nos
verberds, magister?” “Vos verberd, quod...” ({1 119-120). — The missing
genitive of the personal pronouns is replaced by the possessive pronouns:
meus, tuus (Ist and 2nd pers. sing.), noster, vester (1st and 2nd pers. plur.).

The verb esse is irregular. Corresponding to the 3rd person est and sunt the 1st
person is sww and sumus, the 2nd es and estis: “Cir ti s6lus es, Sexte?” “Ego
s6lus sum, quod...” (Il 20-21); “Ubi estis, pueri?” “In lido sumus” (1. 113-
114). The verb posse and other compounds of esse show the same irregular
forms: pos-sum, pot-es, pos-gumus, pot-estis (pot- > pos- before 5).

Quintus’s words: “(Ego) aeger sum” are reported by Marcus: Quintus dicir
‘s¢ aegrum esse’ (1. 82). When reporting in acc. + inf. (indirect speech) what
a person says in the lst person, the subject accusative is the reflexive se.
Cf. Davus... eum secum venire iubet; “‘Vent mécum!” (cap. 14, 1. 87).

The accusative is used in exclamations like the teacher’s “O, discipulds im-
probds...!" (1. 23). In exclamations addressed to persons present the vocative
is used: “O improbi discipuli!” (1. 101; in the plural voc. = nom.).

The verb licet (‘it is allowed’, ‘one may’) is impersonal, i.e. only found in the
3rd person singular. 1t is often combined with a dative: mihi licet (‘I may’).
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Chapter 16

When sailing on the high seas the Roman sailor had to set his course by the
sun in the daytime and by the stars at night. So east and west are named in
Latin after the rising and the setling sun, oriéns and occidéns, and the word
for ‘midday’, meridiés, also means ‘south’, while the word for “north’ is the
name of the constellation sapfentrionés (septem trionés), ‘the seven plow-
oxen’, i.e. ‘the Great Bear’.

Many of the new words in this chapter are found only in the passive (infiui-
tive -7, -I, 3vd person ~tur, -nnur), e.g. laetdrt, veréri, sequi, opperiri. These
verbs have no active form (apart from forms not found in the passive, like
the participle in -i1s) and are called deponent verbs (verba dépénentia), i.e.
verbs which *lay down’ the active form (Latin déponere, ‘lay down”). In mean-
ing they conform to active verbs; they are said to be passive in form, but
active in meaning: leetdri = gaudére; opperiyl = exspectdre; nquta Nepti-
num verétur = fimet; vents secundd naves @ portil égrediuntir = exeunt.

In the last example (Il 38-39) the ablative venrd secundg tells us under what
circumstances the ships put out (‘with a fair wind’, *when the wind is favor-
able’). The ablatives in 1. 36 have a similar function: Nautae nec mari turbido
nec mari tranquills navigare volunt; of. plenis vélis (1. 39-40), and fenestrd
apertq and pedibus nidis (cap. 14, 1L 15, 85). This use of the ablative, which
may often be translated with an English temiporal clause, is called ablative
absolute (Latin ablativis absolitius, ‘set free’, because it is grammatically
independent of the rest of the sentence). It often occurs with a participle:
Séle oriente navis & portii égreditur multis hominibus spectantibus (1. 64-65;
‘when the sun is rising’, "at sunrise’ ... ‘while many people are looking on’).
Even two nouns can form an ablative absolute: Sole duce naven gubernc
(L. 94; “the sun being my guide’, “with the sun as a guide’).

The chapter begins: Malia inter duv maria inferesi, qudrnm alferum... 'mare
Superum .. appellatur; quorum (= ex quibus) is the partitive genitive of the
relative pronoun; cf. némd edrum (= ex i, cap. 17, 1. 12). Quantity terms like
multun and paulum are often followed by a partilive genitive to express ‘that
of which’ there is a large or small quantity, e.g. paulum/multum aguae (Il 8-9,
117), paulum cibi nec mulium peciinige (1. 61-62), paulum temporis (1. 108
margin). Cf. the partitive genitive with (magnus/parvis) numerus and milia.

The ablative of multum and paulum serves to streugthen or weaken a com-
parative: Navis pauld levior fit, simud veré fliictis nnilto altiorés fiunt (1. 123-
124). This ablative is used with ante and post (as adverbs) to state the time
difference: pauls ante; pauld post (1. 91,148): cf. the ablative in anng post;
decem annis post/ante (cap. 19, 11. 83,86,123); it is called ablative of difference.
The ablative (locative) of /ocus may be used without iz to denote location:
edi loeg (1. 16) = in ed locd. In the expression loco movére (1. 140) the ablative
without 2 preposition denotes motion ‘from’ (= ¢ loca): ablative of separation.
The noun puppis -is (f.) is a pure i-stem, which has -im in the accusative and
-7'in the ablative singular (instead of -em and -e: see 11, 41, 67). Very few i-
steus are declined in this way, e.g. the river name Tiberis -is m. (1L 7.9).

1st declension nouns (in -« -we) are feminine, except for a few which denote
male persons and are therefore masculine, e.g. nuuta: nauta Romanys.
liregular verb forms are the lst person ¢ of fre (1. 72; cf. gunr) and the
infinitive fileri (3rd person filz filuns). This verb functions as the passive of
facere (see cap. 18); in connection with an adjective it comes to mean
‘become’: mare tranquillum fit (1. 98Y; fliictis mults aitiores fiunt (1. 124},
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passive form:
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Roman coins

as assis m.

sestertius (HS) = 4 assés

déndrius = 4 séstertit

aureus = 25 déndril

sémis -issis m. (5és-)
=l%as

cardinals:

30-90 -gintad

11-17 -decim

18/19: dwo-/in-deé-xx

28/29: duo-/an-dé-Xxx

38/39: dno-/in-dé-XL
ete.

200, 300, 600: -cent|T
400, 500, 700, 800,
900: -geni|7

ordinals:
20th—90th, 100th—

1000th: ~ésind s

passive
personal endings
sing. plur.
l. -0  -mur
2 -ris  -minl
3. -tur  -ntur
3rd conjugation
sing.  plur.
1. -or  -imur
2. -eris -iminl
3. - -untur

docére + double acc.

da|re: stem da-

Chapter 17

To teach his pupils arithmetic the teacher has recourse to coins. The current
Roman coins were the as (assis m.), copper, the séstertius, brass, the déna-
rius, silver — and the aureus, gold (cap. 22, 1. 108). The value of 1 sestertius
was 4 assés, of | denarius 4 séstertii, and of | aureus 25 dendarii. Until 217
B.C. the sés-tertius was a small silver coin worth 2% assés, hence the abbrevi-
ation 11S (S = sémis ‘%), which became HS; the change to 4 assés was due to
a fall in the copper value of the as (originally 1 ‘pound’, 327 g, of copper).

To be able to count up to a hundred you must learn the multiples of ten.
With the exception of 10 decem and 20 viginiT they all end in -ginta: 30 tri-
gintd, 40 quadragintd, 50 quingquaginta, eic. The numbers in between are
formed by combining multiples of ten and smaller numbers with or without
et, e.g. 21 viginef dinus or anus et viginti, 22 vigini7 duo ot duo el viginti, etc.
The cardinals 11-17 end in -decim, a weakened form of decem: 11 #n-decim,
12 duo-decim, 13 tré-decim up to 17 septen-decim, but 18 is duo-de-viginti
and 19 #n-dé-viginti {‘two-{rom-twenty” and ‘one-from-twenty®); in the same
way 28 is duo-dé-triginid and 29 an-dé-triginta. Thus the last two numbers
before each multiple of ten are expressed by subtracting 2 and 1 respectively
from the multiple of ten in question.

Most Latin cardinals are indeclinable — like guor, the interrogative which asks
the number (‘how many?’), and o, the demonstrative which refers to the
number (‘so many’). Of the cardinals 1-100 only #injus -a -um, dulo -ae -0
and #és tr|ia are declined. You have met most forms of these numbers (the
wenitive, an|ius, du|Grum -Grum -drum and ¢r|ium, is introduced in cap. 19).
Multiples of 100 cention end in -centi (200, 300, 600) or -genti (400, 500,
700, 800, 900) and are declined like adjectives of the 1st/2nd declension:
200 du-cent|I -ae -a, 300 tre-cent|i -ae -u, 400 quudrin-gent|i -ac -a, etc.

The ordinals are adjectives of the 1st/2nd declension; from the multiples of
ten, 20-90, and of one hundred, 100-1000, they are formed with the suffix
-&sim|us -a -um: 20th vicésimus, 30th sricésimus, 40th quadragésimus. 50th
quinquagésimus, etc., and 100th centésimus, 200th ducentésimus, 300th fre-
centésimus, etc. up to 1000th millésimus. A survey is given on page 308.

The active sentence Magister Marcum nén laudat, sed reprehendit becones
in the passive Marcus @ magistro nan laudatur, sed reprehenditur. Marcus
now asks his teacher: “Ciir ego semper a @ reprehendor. nimauam laudor?”
and the teacher answers: “7i a mé non laudaris, yuia numquam récté re-
spondés. Semper pravé respondés, ergé reprehenderist” (1. 63~68). Laud)|or,
reprehend|or and laudd|ris, reprehend|eris are the passive forms of the Ist
and 2nd persons singular; in the plural the Ist person is lauda|mur, repre-
hend|imur (Sextus says about himself and Titus: “Nos @ magisiro laudamur,
nén reprehendimur”’) and the 2nd person lauda|mini, reprehend|imini. The
examples in the section GRAMMATICA LATINA show how the passive personal
endings -or, -mur (st pers.), -ris, -mini (2nd pers.) and -tur, ~ntur (3rd pers.)
are added to the various verbal stems. In consonant-stems -i- is inserted
before -mur and -mint (merg|imur, merglimini), -e- before -ris (merg|eris),
and -u- before -nwur (mergluntur; so also in -i-stems: qudi|untur).

Note the two accusatives with docére: Magister pucrds numerds docet (1. 2).
The forms récié, pravé, stulté. aequé are formed from the adjectives réctus,
pravus, stultus, aequus; this formation will be dealt with in the next chapter.

The stem of the verb dalre ends in a short a: da|mus, daltis, da|tur, da|te!
etc., except in da! ddls and dd|ns (before ns all vowels are lengthened).
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Chapter 18

In the Classical period Latin spelling gave a fairly reliable representation of
the pronunciation. In some cases, however, letters continued to be written
where they were no longer pronounced in colloquial Latin, e.g. /-, - in the
unstressed endings -am, -em, -um and » before 5. An indication of this is the
occurrence of “misspellings” in ancient inscriptions written by people with-
out literary education, e.g. ORA for HORAM, SEPTE for SEPTEM and MESES for
MENSES. In his short exercise Marcus makes several errors of this kind.

The demonstrative pronoun idem eadem idem (‘the same’, cf. ‘identical’) is a
compound, the first element of which is the pronoun is ea id; the addition of
the suffix -dem causes the change of is-dem to idemn and eum-dem, eam-dem
to eundem, eandem (by assimilation, » being a dental consonant like 4, cf.
septendecim and septentrionés). The pronoun guis-que quae-que guod-gie
(*each’) is declined like the interrogative pronoun with the addition of -que.

Adjectives in -er, e.g. pulcher and piger, form superlatives in -errim|us -a -um.
(istead of -issimus). In this chapter you find pulcherrim|us and pigerrim|us
(1. 73, 84), in the next (1L 98, 128) miserrim|us and pauperrim|us from miser
and pauper. The superlative of facilis is facillim|us (1. 102).

In the sentence puer stultus est, stultus is an adjective qualifying the noun
puer (it answers the question gualis est puer?). In the sentence puer stulté
agit the word stulté belongs to the verb agit which it qualifies (question: gug-
modo agit puer?); such a word is called an adverb (Latin adverbium, from ad
verbum). Similarly, in the sentence miles fortis est qui fortiter pugnat, fortis is
an adjective (qualifying miles) and fortiter an adverb (qualifying pugnat).
Adjectives of the 1st/2nd declension, e.g. stult|lus -a -um, réct|us -a -um, pul-
cher ~chr|a -chr|um, form adverbs in -&: stultg, récte, pulchré (bene and male
are irregular formations from bonus and malus). 3rd declension adjectives,
e.g. fortlis -e, brev|is -e, turplis -e, form adverbs in -iter: fortiter, breviter,
uurpiter. Examples: Pulchié et récié scribis; Nec solum prave et turpiter, sed
etiam nimis leviter scribis; Magister breviter respondet (11. 69, 105-106, 134).

Some adverbs, e.g. certé, modify a whole phrase, like Certé pulcherrimae
sunt litterae Sexti (1. 73). Others may belong to an adjective, like aequé in the
teacher’s remark to the two boys: “Litterae vestrae gequé foedae sunt” (1. 78).
The teacher goes on: “Tu, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis quam
Marcus”, and Titus retorts: “dt certé réctius scribé quam Mdrcus.” The ex-
amples show the comparative of the adverb ending in ~fus: pulchrius, foedius,
réctius (i.e. the neuter of the comparative of the adjective used as an adverb).
The teacher then exhorts: “Compara € cum Sextd, qui réctissimé et pul-
cherrimé seribit.” The superlative of the adverb ending in -issimég (-errimé) is
formed regularly from the superlative of the adjective,

Numeral adverbs are formed with -iés: quinguiés 5x, sexiés 6x, septiés 7x,
etc.; only the first four have special forms: semel 1x, bis 2x, ter 3x, quater 4x.
From guot and fot are formed quotiés and totiés (see ll. 118-126, 133, 134).
The verb facere has no passive form, but ffer7 functions as the passive of
Sacere: Vocalis est littera quae per s€ syllabam facere potest... Sine véocalf
syllaba fieri nén potest (11. 23-25). Compounds of facere ending in -ficere,
e.g. ¢f-ficere. are used in the passive: stiluy ex ferra efficitur (= fif).

The conjunction cum may serve to introduce a sudden occurrence, as in this
example: Titus sic incipit: “Magisier! Marcus bis...” — cum Marcus siilun in
partem corporis eitis mollissimam premir! (11 128-129).
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Latin orthography

idem < is-dem
enpdem < eun-dem
eanden < eani-dem

adj -er, sup. -ervim|us

Jacillis, sup. -illim|us

adverh

adjective  adverb
-us -a -um -
-is-e ~iter

adverb

comparative: -ins

superlative: «issimé
-(err)imé

numeral adverbs: -iés [~ ]
(question: quotiés?)

active: facere
Jacu, faciunt
passive: fierf

Sit, fiunt



Tuppiter Iov|s (= Zeus)

liné -onis (= Hera)
Venus -eris (=Aphrodiié)
Cupido -inis (= Eros)

irregular comparison:
magnus maior maximus
Parviis minor minimus
bonus melior optinus
malus péior pessimus
multi pliarés pliarimi

superlative + partitive
genitive

absolute superlative

neque ullus (‘and no...”)

nillus, qllus, toiny, solus,
anns: gen, -fis, dat. -7

genitive of description:
puer septem anndrum

past tense or preterite
present and past tense

tmperfect

active

sing. 1. -(@}balm
2. -(é)bals
3. -(@)halt

plur. 1. -(@)hamus
2. -(elbdlus
3. -(e}bajnt

passive

sing. 1. -(@halr

L ~(&)hd|rs

. ~(E)ba|tur

plur. 1. -(@bamur
2. -(@)ba|mint
3. -(edbalntur

Wro

Chapter 19

Undisturbed by their noisy children Julius and Aemilia are walking up and
down in the beautiful peristyle, which is adorned with statues of gods and
goddesses.

Among the names of the gods notice the name of the supreme god fuppiter
loviis; the stem is Jov- (meaning ‘sky’), and the long nominative form is due
1o the addition of pater weakened to -piter. The Roman gods were identified
with the Greek, e.g. Juppiter with Zeus, his wife Jind -6nis with Hera, Venus
-eris, the goddess of love, with Aphrodité, and her son Cupido -inis (‘desire’)
with £ros.

Tuppiter has the honorific title Optimus Maxinus, which is the superlative of
bonus and magnus. The comparison of these adjectives and their opposites
malus and parves is quite irregular: see 1l 13-16, 25-30, 36-37. So is the
comparison of multi: comp. plirés, sup. plirimi (Il 52, 54).

The superiative is often linked with a partitive genitive. Julius calls his wife
optimam omnium fewminarum (1. 30). Venus is described as pulcherrima
omnium dedrum (1. 21) and Rome as wrbs maxima et pulcherrima totius
imperig Romani (11.57-58). Without such a genitive the superlative often de-
notes a very high degree (so-called absolute superlative): Julius and Aemilia
address one another as mea optima uxor! and mi optime vir! (1l. 90, 94), and
Julius, who sent florés pulcherrimos to Aemilia (1. 78), calls his former rival
vir pessimus (1. 110; cf. 11. 107, 128, 129).

As you know, et is not placed before non; nor is it placed before nilflus:
instead of ‘et niillus’ we find neque ullus (see 11. 14, 24, 27). The pronoun
all|us -a -um (‘any’) is declined like nalljus: genitive -fus and dative -7 in the
singular; tgtlus, séfjus and dnlus are declined in the same way (see L. 32, 58).
How old are the children? Marcus octé annds habet; Quintus est puer septem
anngrw (1. 33). Such a genitive, which serves to describe the quality of a
noun, is called ‘genitive of description’ (Latin gemetivus qualitatis). Of
young Julius we are told: aduléscéns vigintt dudrun anndrum erat (1. 40).

The last example has erar, not est, because this was ten vears ago (he is no
longer aduléscéns). Thus, by taking you back in time we teach you the verb
form used when things of the past are described. Compare the two sentences
Nunc Tilius Aemiliam amat and Tunc Iilius Aemiliam amabar. The form
amalbat is the past tense or preterite (Latin tempus praeteritum) of the verb
amdre, as distinct from amals, which is the present tense (Latin fempus prae-
séns). The preterite or past tense occurring in this chapter denotes a past state
of things or an action going on (not completed) or repeated; this preterite is
called the imperfect (Latin praeteritum imperfectum, ‘uncompleted past’).

In the 3rd person the imperfect ends in -ba|¢ in the singular and -balnt in the
plural; the consonant- and i-stems have -&balt and ~ébajnt: filins et Aemilia
Romae habitabant; Iilius cotidic epistulds ad Aemiliam scribcbat; Iilivs
male dormigbat. During the couple’s talk of their early love the Ist and 2nd
persons are turned to account, as when Julius says: “func ego té amdbam, ti
mé nén amabds...” (l. 98); “Neque epistulas, quds cotidié tibi scribgbam
legébas ™ (11. 101-102). The plural forms end in -mus and ~tis preceded by -ba-
or -&ba-, e.g. (nos) amdabamus, (vos) amabatis (see 1l. 124-127).

The imperfect is formed by inserting -bd- (Ist and 2nd conjugations) or -éba-
(3rd and 4th conjugations) between the stem and the personal endings: in the
active -m, -mus (1st pets.), -s, ~tis (2nd pers.) and -¢, -n2¢ (3rd pers.): and in
the passive -r, -mur (1st pers.), -ris, -mini (2nd pers.) and -wr, -ntur (3rd
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pers.). Note that the Ist person ends in -# and -» (not -6 and -or) and that &
is shortened before -m, -r, -1, -nt and -nwur (amdlbalm, amalbg|r, etc.). In the
GRAMMATICA LATINA section you will find examples of all the forms.

You have already met the 3rd person of the imperfect of the irregular verb
esse: erall, erajnt (cap. 13). Now you learn the 1st and 2nd persons: eralm,
erd|mus and erdls, erd|tis. Compounds of esse, e.g. ab-esse, show the same
forms: ab-era|m, ab-erdls, etc., and so does posse: pot-era|m, pot-erdls, etc.
The noun domus -ais is a 4th declension feminine, but it has some 2nd de-
clension endings: ablative singular domg (in magnd domg), and in the plural
accusative domgs and genitive domérum (or domuum). The form domi (cap.
15, 1. 81) is locative; for this form and acc. domum and abl. domé vsed as ad-
verbs without a preposition, see the next chapter.

In cap. 4 you learned that 2nd declension words in -us have a special form
used when addressing a person, the vocative, ending in -¢, ¢.g. domine.
When Aemilia addresses her husband by name she uses the vocative fili: “0
Jalt!” and she adds “mi optime vir!” (ll. 93-94). The vocative of personal
names in -ius, e.g. Jalins, Cornélius, Licius, ends in -7 (a contraction of -ie):
Taly, Cornelt, Lict, and the vocative of meus is mi. Even filius has -f in the
vocative: Julius says “O mi fiTi!” to his son (cap. 21, 1. 30).

The ending -ds v mdter familigs and pater familigs (1. 17, 38) is an old
genitive ending of the 1st declension (= -ae).

Chapter 20

A happy event is in store for our Roman family. This gives the parents occa-
sion for thoughts about the future, which in tum gives you a chance to get
acquainted with the future tense (Latin fempus futiruin) of Latin verbs.

The first regular verbs to appear in the future tense are 4- and é-stems (1st
and 2nd conjugations) with the endings -bif and -bunt in the 3rd person, €.g.
habeé|bit, habélbunt; amalbit, amalbunt (). 22-27). But when you come to
consonant- and i-stems (3rd and 4th conjugations) you find the future endings
-et, -ent, e.g. diclet, pon|ent and dormilet, dorinilent (1. 32, 44-45), The
corresponding passive endings are -birur, -buntur and -&wur, -entur (1. 28-29,
36). You also find examples of the future of esse: 3rd pers. sing. erit, plur.
erunt (1L 21, 23, even in compounds, e.g. 1. 31 pot-erit of posse).

The 1st and 2nd persons of the future are put to use in the parents’ conversa-
tion. You will find the endings (1) -bo, -binus and -bis, -bitis added to - and
é-stems, e.g. amalbo, habélbs, elc., and (2) -am, -émus and -és -etis added to
consonant- and r-stems, e.g. disced|am, discéd|és, dormilam, dormilémus, etc.
The passive endings are (1) -bor, -bimur; -heris, ~bimini; (2) -ar, -émur; -€ris,
-émini. The future of esse: st person erd, erimus; 2nd person eris, eritis.

The future is formed by the insertion between the stem and personal ending of
(1) -b- in the ist and 2nd conjugations, e.g. amd|b|o, habélb|o; before the con-
sonants in the endings -s, -&, -mus, -ils, -nt, -ris, -tur, -mini, -ntur a short vowel
is inserted, mostly -I- (amalbils, amd|bilr. amalbilmus, etc.). but -u- before -nt,
-ntur (amd|bulnt, ama|bujntur) and -e- before -ris (amdlbdris),; even ilre has
-b- in the future tense: (ab-, ad-, ex-, red-}i b)g, i\ bils, 1 bfit, etc. (L. 131-132).
(2) -é- (but 1st pers. sing. -¢-) in the 3rd and 4th conjugations, e.g. dicla|m,
dic|é|s, etc.; audilalm, audi|é)s, etc. (-é- is shortened before -t, -nt, -ntur:
diclelt, dicle|nt, dic|glntur).
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imperfect of esse
sing. phir.
L. eralm erdjmus
2. erd|s  erajiis
3. eralt  eralnt
domus -is f., abl. -6
pl. ace. -ds, gen. -Grum

personal names in -ius
and filius: voc. -7
mens: Voc. mt

uture
1st & 2nd conjugations

active  passive
sing. 1. -blo  -blor
2. -blis  -bleris
3.-bjir -Blinur
plur. 1. -blimus -b|imwur
2.-blitis -bliminj
3. -blunt  -bluntur
3rd & 4th conjugations

active passive
sing. l. -alm  -alr
2. -és -&rs
3. et -&|rur
plur. 1. -élmus -élmur
2.-dtis  -émini
3.-elnt  -elniur

esse

sing. plur.
1. &6 erimus
2. eris  eritis
3. erit  erunt



present of velle
sing. plur.
1.vold  volumus
2.vis  vulis
3.ovult  vohant

domum ace. (‘home’)
domé abl. (*from home’)
dom loc. (*at home’)

carére + abl,

nom./acc, nés  vas
dat./abl.  ndbis vébis

pertect & imperfect

perfect

personal endings
sing. plur.

. -7 -unus

2 -istT astis

3. -0t -érunt

You already know the 3rd person present of the uregular verb velle: vult,
volunt. The 1st and 2nd persons are: vols, volumus and vis, vultis respective-
ly (11. 55, 56, 64, 73). The negation non is not placed before vols, volumus,
volunt and velle; instead we fiud the forms n6lo, nélunus, nélunt and nélle
(1. 17, 55, 141, 157). which are contracted from né + volé ete. The imperative
nali, nélite 1s used with an infinitive to express a prohibition (‘don’t...1"), e.g.
“Noli abirel” (1. 69); “nélite mé ‘Tiliolam’ vocare! ™ (1. 160).

The accusative and ablative of domus, domum and doms, are used without a
preposition to express niotion to or fron1 one’s home, e.g. domum reverti and
domg abire (see 11 123, 137): the form domy, e.g. domi manére (1. 127) is
locative (‘at home”). Cf. the rule applying to the names of towns: Tasculum,
Tusculd, Tasculi. Domg, like Tusculd, is the ablative of separation; so is the
ablative with carére (‘be without’, ‘lack’), e.g. cibg carére (L. 6; cf. sine +
abl.: sine cibg esse).

The personal pronouns n6s and vés become nabis and vobis in the ablative
and dative: d vobis, d nobis (11. 130, 136; dative: cap. 21, 11. 91, 109).

Chapter 21

The chapter opens with Marcus coming bome from school. He seems to be
in a bad way: he is wet and dirty, and his nose is bleeding. Whatever can
have happened on his way home? This is what you find out reading the
chapter. You are reading Marcus’s version of the story, and whather it is true
or not, you can use it to learn the verb forms that are used when you talk
about an event that has taken place.

First of all you find the form ambulavit of the verb ambulare in the explana-
tion given for the wet clothes: Marcus per imbrem ambulavit (1. 7). This tense
is called the perfect, in Latin tempus praeteritum perfectum, 'past com-
pleted’, as distinct from the jmperfect tense or praeteritum imperfectum
‘past not completed’. The difference is that the imperfect, as we know, de-
scribes a state of affairs or an ongoing or repeated (habitual) action in the
past, while the perfect tense tells about what once happened and is now
finished. Compare the two preterites in the sentences: filia cantdbat... Tim
Marcus eam pulsavit! The perfect often occurs in connection with the present
tense, when the present result of a past action is described (‘the present per-
fect’), e.g. lam Iilia plorat, quia Marcus eam pulsavit (English ‘has hit).
The plural of ambulav|it and pulsav|it is ambulav|érunt and pulsav|érunt:
Pueri per imbrem ambulavérunt; Marcus et Titus Sextum pulsavérunt (1. 13).
The 3rd person perfect ends in -if in the singular and -érunt in the plural.
You find the same personal endings in the perfect forms iacu|it and iacu|-
érunt of facére (1. 20, 21) and audi|it and audiv|érunt of audire (1l. 23, 26).
The endings of the 1st and 2nd persons, too, are different from the ones you
know from the other tenses, as appears from this conversation between father
and son (Il. 40-43): Mdrcus: “...ego illum pulsavi!” lidlius: “Tiine s5lus tnum
pulsavisti? ” Mdircus: “Ego et Titus eum pulsavimus. ™ Iiidius: "Quid? Vos duo
aman pulsavistis?” As you see, the 1st person has the endings -7, -imus
(pulsavli, pulsaviimus) and the 2nd -isti, -istis (pulsav|isti, pulsavistis) in the
singular and plural respectively. The parallel forms of iacére are iacu|s,
iacu)imus (Ist pers.) and iagcn|ist, iaculistis (2nd pers.), and of audire:
wudiv|t, audiv|imus (1st pers.) and qudiv|isti, audiviistis (2nd pers.).
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As shown by the examples, the personal endings of the perfect are not added
directly to the verbul stems pulsd-, fzcé- and audr-, but to the expanded or
changed stems pulsév- iacu- and audiv-. The consonant-stems undergo even
greater changes in the perfect tense: thus the perfect of scribere is scrips|it and
of dic|ere dixfir (1. 113, 124), the stems being changed to serips- and dix-. This
special form of the verbal stem, to which are added the personal endings of the
perfect, is called the perfect stemn, whereas the basic stem of the verb is called
its present stem.

From present stems ending in @ or 7 (Ist and 4th conjugations) perfect stems
are regularly formed by the addition of v, e.g. puisa-: pulsav-, audi-: audiy-,
and from present stems in -¢ (2nd conjugation) by changing & to u: iucé-:
iacu-. The perfect stem of 3rd conjugation verbs (with present stems ending in
a consonant) is formed in various ways, e.g. by adding v to the present stem. In
scrib-: scrips- voiced b changes to voiceless p, in dic-: dix- only the spelling
changes (x = cs). The verb esse has a separate perfect stem fu-: fuli, filist,
Julit, ete. (see 11. 83-86, 103, 106).

In cap. 11 the doctor’s remark “Puer dormir” was reported: Medicis ‘puerum
dormire’ dicit, 1.e. in the accusative and infinitive (acc. + inf.). Darmilt is the

stem stemn
. pulsa-  pulsav-
2. duce- lacu-
3. sarih- scrips-
4 audi- audiv-

serips- < scribs-
dix- < dics-

pert. stem of esse: fu-

present infinitive: -re

present tense and the corresponding infinitive dormilre is called the present
infinitive (Latin fufinitivus praesentis). In this chapter Julius says: “Méarcus
dormivit” and this remark is rendered in the ace. + inf.: Iilius ‘Marcum
dormivisse  dicit (1. 97). Dormiv| it is the perfect tense and the corresponding
infinitive dormiv|isse is called the perfect infinitive (Latin infinitivus per-
Jecti); it is formed by the addition of -isse to the perfect stem. Other examples
are intrdv|isse, iaculisse, fulisse: Iilius ‘Marcum intravisse dicit, at non dicit
‘eum... humi iacuisse’; Marcus dicit ‘sé bonum puerum fuisse’ (1.73-74, 85).

The sentence Sextus Marcum pulsavit becomes Marcus G Sextd pulsatus est
m the passive (. 11). The form pulsdtus -a -um, an adjective of the 1st/2nd
declension, 1s called the perfect participle (Latin participium perfecti). This
participle is regularly formed by adding ¢ to the present stem, followed by
the various adjective endings ~us -u -um etc., e.g. landdit|us -a -um, audit|us -a
-um, scripfjus -a -um (here, too, change from & to p). In combination with
the present of esse (sum, es, est, etc.) the perfect participle is used to form
the passive of the perfect, as in the above example; the ending of the parti-
ciple then agrees with the subject, e.g. Jaliu a Marco pulsdta est; puert
landdsT sunt; linerae & Sextd scriptge sunt. When combined with the in-
{initive esse the perfect participle forms the perfect infinitive passive, e.g.
lauddtum esse: Mdrcus 'sé @ magistrd laudatum esse’ dicit (in the acc. + inf.
the participle agrees with the subject accusative, cf. demilia... litterdas a
Mdrcé scriptds esse crédir, 1. 122). The perfect participle is also used as an
attributive adjective: puer lauddtus (= puer qui laudatus est). 1t is passive in
meaning, as opposed to the present participle in -us, which is active.

The nouns corna -is and geni -ds are 4th declension neuters (acc. = nom.,
plur. -a: cornuy, genuy). See the paradigm in the margin of page 164.

Ali-quis ~quid is an indefinite pronoun, which is used about an undetermined
person or thing (I 63, 91; English ‘someone’, ‘something’).

Tlhe neuter plural of adjectives and pronouns is often used as a noun (sub-
stantively) in a general sense, e.g. mudtg (1. 90, ‘a great deal’). omnjg (1. 95,
‘everything”), fiwee (1. 123, ‘this™), ete. (= et cétera).

With the verb crédere the person whom you trust ov whose words you be-
lieve is put in the dative: “Miki créde!” (1 119: cf. 1. 140, [46).
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indefinite pronoun
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credere + dative



1st supine: ~tium

2nd supine: -17

the supine stem

verbal stems

1. the present stem [—]
2. the perfect stem [~]
3. the supine stem [=]

prineipal parts

1. pres. inf.

2. perf. inf. act.
3. perf. inf. pass.

symbols:
[~] perfect stem
[=] supine stem

guas quid indef pron.
after s7 & num

Chapter 22

The picture over the chapter represents an ancient mosaic found inside the
front door of a house in Pompéii. The picture and the warning inscription
Cavé canem! are evidence of the way the Romans tried to safeguard their
houses against intruders. Every house was guarded by a doorkeeper (dstid-
rius ot ianitor), who had often a watchdog to help him.

So it is not easy for a stranger to be admitted to Julius’s villa. First he must
wake the doorkeeper and then he has to convince him that his intentions are
not hostile. In this chapter the letter-carrier (fabellarius) tries to do this with
the words: “Ego non venio villam oppugndtum sicut hostis, nec pecaniam
postuldtum venio” (1. 33-34). Oppugnatum and postldnum are the first
examples of a verb form called supine (Latin supinum), which is found with
verbs of motion, ¢.g. ire and venire, to express purpose. Other examples are
saliitatum venire, dormitum e, ambuldatum exire, lavdtum ive (see 11. 49-54).

Before the messenger reveals his intricate name Tlépolemus, he says: “Nomen
meum non est facile dicti ”(1. 43) and the doorkeeper, who has trouble catching
the name, says: “Véx tua difficilis est auditi” (1. 46). The forms dicti and
quditi are called the second supine — as distinct from the forms in ~fum, the
first supine. The 2nd supine is a rare form used to qualify certain adjectives,
particularly facilis and difficilis; the above example, where the subject is
véx, could be paraphrased like this: Difficile est vocem tuam audire.

The supine endings -um and - are added to a modified stem-form, the so-
called supine stem, which is also used to form the perfect participle —and the
future participle, as you learn in the next chapter. The supine stem is regularly
formed by the addition of 1 to the present stem, e.g. salitd-: saliiidl-; audf-:
audit-; dic-: dict-; in e-stems € is changed to i, e.g. ferré-: ferrit-; and there
are several other irregularities, especially in 3rd conjugation verbs, where
the addition of ¢ may cause changes by assimilation, e.g. scrib-: script- (p is
voiceless like ¢), claud-: claus- (dt > tt >s5 >s).

When you know the three verbal stems, (1) the present stem, (2) the perfect
stem, and (3) the supine stem, you can derive all forms of the verb from
them. Consequently, to be able to conjugate (i.e. inflect) a Latin verb it is
sufficient to know three forms, or ‘principal parts’, in which these stems are
contained. Most useful are the three infinitives:

1. The present infinitive active, e.g. scribjere

2. The perfect infinitive active, e.g. scrips|isse

3. The perfect infinitive passive, e.g. scripi|um esse

These are the forms of irregular verbs that will be given in the margin when-
ever needed (the 3rd form will be without esse, or missing if the verb has no
passive, €.g. posse potuisse; of iregular deponent verbs you will find the
passive present and perfect infinitives. e.g. logui locitum esse). The forms
show various stem mutations, e.g. vowel lengthening (emere gmisse gmpitum;
venire vénisse); loss of # and m (scindere scidisse scissum, rumpere ripisse
ruptum); reduplication (doubling) of syllables in the perfect (pellere pepu-
lisse pulsum); occasionally an unchanged perfect stem (solvere solvisse
solim). To learn such irregularities a new exercise is now introduced in
PENSVM A, Where the missing perfect and supine stems are to be inserted in
the verbs listed. — Symbols used: [~] for perfect stem and [=] for supine stem.

In the sentence Si guis villam intrare vult.. (L 7) the pronoun guis is not
interrogative, but indefinite (= aliguis); the question Niun guis hic est? (1L 27-
28) does not ask ‘who’ is there, but whether ‘anyone’ is therc, just as quid in
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the question Num quid técum fers? (1. 105) means ‘anything” or ‘something’.
After s and num the pronoun quis guid is indefinite (= aliquis aliquid).

The demonstrative pronoun iste -a -ud (declined like ille -a -ud) refers to
something connected with the person addressed (2nd person): Tlepolemus
says iste conis about the doorkeeper’s dog (1. 86, ‘that dog of yours’) and
talking about Tlepolemus’s cloak the doorkeeper says istud pallium (1. 103).

Compare the sentences Ianitore dormiente, canis vigilans ianuam custodit
(1. 23} and Cane vincts, tabellarins intrat (1. 119). Ianitore dormiente is the
ablative absolute with the present paiticiple, which expresses what is hap-
pening now, i.e. at the same time (= dum ianitor dormir..., ‘while...”). Caneg
vinctd is the ablative absolute with the perfect participle, which expresses
what has been done (= postquam canis vinctus est..., ‘after...”).

Chapter 23

You will rernember that at the end of cap. 18 the angry schoolmaster wrote a
letter to Marcus’s father. In this chapter you find out what is in that letter.
The reproduction heading the chapter shows the kind of handwriting the
ancient Romans used. Compare this with the text on page 180, and you will
have no difficulty in deciphering the script.

Julius has to answer the letter. So after putting Marcus in his place, he says,
“lam epistulam scriptirus sum” (1. 125). He could have said, “fam episiu-
lam scribam” using the ordinary future tense scribam, for scripuiris sum is
merely an extended form of the future which serves to express what some-
one intends to do or is on the point of doing; it is composed of the present of
esse and scriptirus, which is the future participle (Latin participium futiri)
of scribere. This participle is formed by adding =ir|us -a -um to the supine
stem, e.g. pugnal|ir|us, parit|ir|us, dormit|ir|lus from pugnére, parére, dor-
mire. You see thiese participles utilized when Marcus promises to turn over a
new leaf (1l. 85-87). The future participle of esse is futir|us, a form you
know already from the expression tempus futirum.

Julius’s remark “Episiulam scriptiirus sum” is rendered in ace. + inf.: filius
dicit 'sé epistulam scriptirum esse.’ Scriptiirum esse is the future infinitive

ST quis/quid...
num griis/quid .7

demonstrative pron.
iste -a -ud

ablative ahsolute +
(1) pres. part. (act.}0
/2) perf. part. (pass.)

feture participle

{7 us ~d -1m

Sutiirlus -a ~um

future infinitive

(infinitivus futiirt), which is composed of the future participle and esse.
Other examples are futiirum esse, paritiirum esse, pugndtiirum esse, dormi-
tarum esse: see the report of Marcus’s promises [l. 90-92.

Wheun Julius gets up to go, Aemilia suspects mischief and asks. “Marcumne
verberdatum is?” (Il 113-114) using the supine with ire to express purpose.
Her misgivings could be expressed in the ace. + inf.: demilia lilium Mércum
verberdtum ire pulat, but to avoid the ambiguity of two accusatives the pas-
sive form is preferred: demilia Marcum a [ilio verberanun i putat (1. 114).
The combination verberanan i, i.e. the supine + the passive infinitive 77 of
ire, functions as future infinitive passive. Other examples are: Ego cum nec
miitatum esse nec posthac mitatum it crédi (I 118), and: Dic ei ‘respon-
sum meum cras a Mared traditum i’ (1. 133).

When Marcus has been caught cheating, his father says, “Nonne té pudet hoc
Jecisse?” (1. 79). The impersonal verb puder tells that a feeling of shame af-
fects one: the person affected is in the accusative, e.g. mé pudet (= mihi
pudor est, “1 feel ashamed™). The cause of the feeling of shame can be ex-
pressed by an infinitive, as above, or by a genitive, e.g. Puerum pudet fucti
sui (1. 82).

~igrlum/-am/-as/-as/-a
esse

future infinitive passive
~um Irf (supine + 57)

impersonal verb pudet
+ ace. (& inf/gen)



irregular verbs

ire
pres. part. iéns eunl)is

pluperfect
active

sing.  phr.
1. ~erajm ~erd|mus
2 ~erdals ~erd\tis
3. ~era|t ~eralnt
passive

1. =us =z

... AU

W e

acc./abl. dat.
. mé mihi
e 1ibi

reflexive

o b —

deponent verbs
perfect

abl. of comparison

noscere “get to know’
novisse ‘know’

adverbs in -0

Tiregular verbs: with vowel lengthening: legere legisse léctum; fugere figisse;
with vowel change: fucere fécisse; with different stems: ferre fulisse latum.
with reduplication: dare dedisse (cap. 24. 1. 96); trd-dere and per-dere are
compounds of dare, which explains the perfect tra-didisse and per-didisse.
The present participle of 7r¢ looks regular enough: i|ens, but the declension
is irregular: acc. eunflen, gen. euntis, etc. So also compounds, e.g. red-ire,
patt. red-iéns -eunitfis. Examples in 1. 106-107.

Chapter 24

From his sickbed Quintus calls Syra and asks her to tell him what has beea
going on while he has been lying alone and felt left out of things. Syra readily
gives him all the details of Marcus’s retum home and what had gone before.

Through this report you learn the tense called pluperfect (Latin tempus pliis-
quamperfectum). It is used to express that an action comes before some point
in the past, i.e. that something had taken place. The first examples are ambi-
lav|erat, iacu|eras, pulsat|lus erat and pugndv|erant (11. 66-68): Marcus non
modo dmidus erat, quod per imbrem ambuldverat, sed etiam sordidus atque
cruentus, quod humi iacuerat et d Sexto pulsdtus erat. Pueri enim in vid
pugndverant.

In the active the pluperfect is formed by the insertion of -erd- (shortened
-era-) between the perfect stem and the personal endings: 1st person ~era|m,
~erd|mus, 2ud ~erdls, ~erd|tis, 3rd ~era|t ~era|nt. In the passive the pluper-
fect is composed of the perfect participle and the imperfect of esse (eram,
erds, eral, etc.), e.g. Marcus 4 Sextd pulsatus evat = Sextus Marcum pulsd-
verat. In the GRAMMATICA LATINA section you find examples of all the forms
of the four conjugations and of esse (fi1| era|m, fulerdls, fileralt, etc.).

Of the reflexive pronoun the form s¢ is accusative and ablative, the dative is
sibi (cf. tibi, mihi): Puer ‘pedem sibi dolére’ ait: “‘Valdé mihi dolet pés*(l. 24).
Deponent verbs like condri and mentirt are always passive in form (except
for the present and future participles: conans, condtiirus and mentiéns, men-
titirus); examples of these verbs in the present are: Quintus surgere conaiur
and Marcus mentiur, and in the perfect: Quintus surgere conatus est and
Marcus mentitus est (‘has tried’, “has lied’). The perfect participles of the
verbs pati, logui, veréri and fatéri are passus, locitus, veritus and fassus, as
appears from the examples; tergi dolorés passus est; saepe dé ed locutus est;
Tabellirius... canem veritus_est; Marcus... 'sé mentitum esse’ fassus est
(ll. 47, 60, 88, 101). The last sentence shows an exarmple of the perfect
infinitive: mentifum esse. — The imperative of deponent verbs ending in -re,
e.g. “Consolare mé, Syra!” (1. 40, cf. 1. 28, 41, 44), is treated in cap. 25.
The conjunction guam (‘than’) is used in comparisons after the comparative,
e.g. Marcus pigrior est guam Quintus. Instead of using quam it is possible
to put the second term in the ablative: Marcus pigrior est Quintg. Exaraples
of this ablative of comparison: 11. 30, 77, 90, 108, 116, 117.

“"Quémodo Meédus... puellam Romdanam niscere potuit? " asks Quintus; Syra
answers: “Nescio quémodo, sed certG scié ewm aliquam feminam navisse”
(11. 57-60). The perfect novisse of néscere (‘get to know’) has present
force: ‘be acquainted with’, *know’. Cf. Canis 1é névit. ignorat illum (1. 94).
Note the adverbs subitg, certs. prima (1. 12, 59, 100) which, like postremd
and rdro, have the ending -6 (primg, ‘at first’. cf. primum, adv. ‘first’).

36




Chapter 25

In this and the next chapter you read some well-known Greek myths. These
thrilling stories have fascinated readers through the ages, and innumerable
poets and artists have drawn inspiration from the narrative art of the Greeks.

The place-names mentioned in the story can be found on the map of Greece.
Among the names of towns note the plurat forms Athénge and Delphi; accu-
sative Athends, Delphgs, ablative Athénis, Delphis. These two cases, as you
know, serve to express motion to and from the town: Theseus goes Athénis
in Crétam and later ¢ Créta Athénds. But the ablative of plural town names
is also used as a locative, so that Athénis can also mean in wbe Athénis:
Théseus Athénis vivébat (1. 52). The rule about the use of the accusative, abla-
tive and locative (= genitive/ablative) of names of towns also applies to the
names of small islands, e.g. Naxus: acc. Naxum = ad insulam Naxum, abl,
Naxg = ab/ex insula Naxd; loc. Naxi = in insula Naxé (11. 99, 100, 132).
— A new name can be presented with néming (‘by name’, abl. of respect), ¢.g.
parva insula nomine Nuxus; monstrum horribile, nomine Minotaurus (1. 26).

The imperative of deponent verbs ends in -re in the singular and in -mini in
the plural (cons.-stems -ere and -jmini). You have already seen examples of
-re in cap. 24 (e.g. 1. 28: “Intuére pedes meos, Syral”) and in this chapter
Theseus says to Ariadue: “Opperire me!” and “Et tii sequere mé! Proficiscere
mécum Athends!” (1175, 95), and to bis countrymen: “Laetamini, civés mei!
Intuémini gladium meum cruentum! Sequimint mé ad portum!” (ll. 92-93).

Transitive verbs like /imére and amare are generally used with an object in
the accusative, e.g. morfem timére, patriain amare. The nouns derived from
these verbs, timor and amor, can be combined with a genitive to denote what
is the object of the fear or love, e.g. timor mortis and amor pafrige (1. 77, 86).
Such a genitive is called an objective genitive. Other examples are fimor
monstrorum, expugnatio urbis, nex Minotauri and cupiditas pecaniae (11. 22,
46, 88. 122), the nouns expugndtid and nex being derived from the verbs
expugnare and necare, while cupiditas is derived from the verb cupere
through the adjective cupidus (= cupiéns), which can itself be combined
with an objective genitive, e.g. cupidus pecinige (= qui pecaniam cupit, cf.
1. 46). Even a present participle like amans can take an objective genitive
when used as an adjective, €.g. amans patrige (= qui putrigm amat, ). 51}.
— The verb oblivisct takes a genitive as object: ob/rixcere illius viri! (1. 126. cf.
1. 128). When the object is a thing the accusative is also possible (1. 118, 130).
You have seen several examples of the accusative and infinitive with the
verb /ubére: an active infinitive, as in pater filium tacére iubet, expresses
what a person is to do, while a passive infinitive, like dicf in qui cum ... in
labyrinthum dief iussit (1. 59) expresses what is to be done to a person
(‘ordered him to be taken into the labyrinth’; ¢f. cap. 26, 1l, 7-8). Like iubére
the verb velle can take the ace. + inf.: T¢ hic manére vold (‘I want you to...”)
and Quam fabulam mé tibi narrare vis? (1. 2-4).

The perfect participle of deponent verbs can be used with the subject of the
sentence to express what a person hasthad done or did: haec lociita Ariadna...
(1. 74, ‘having said/after saying this...”); Théseus filum Ariadnae seciitus...
(11. 84-85, ‘lollowing...”); Aegeus arbitrdtus... (1. 137, ‘who believed...”).

A relative pronoun after a period functions as a demonstrative pronoun refer-
ring to a word in the preceding sentence, e.g. Théseus... Athénis vivébal. Qui
niiper Athénds vénerat (11. 52, =Is...; cf. Il. 34, 61, 142).

The forms navigandum and fugiendum (11. 94, 97) will be taken up in cap. 26.
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Chapter 26

The story of the boy Icarus, who soared up to the scorching sun only to be
plunged into the sea as the sun melted the wax that fastcned his wings, has
always been admired as a beautiful poetic picture of the penalty for arro-
gance and rashness. Syra, teo, uses the story to wam Quintus to be careful.

In the expression pardatus ad pugnam the accusative of the nouw, pugnam, is
used after ad. If the noun is replaced by the corresponding verb, the infmitive
pugnare is not used, but the form pugnandum: pardtus ad pugnandum. This
form, characterized by -nd- added to the present stem, is a kind of verbal noun
called gerund (Latin gerundium, cf. the English ‘-ing’-form). The gerund is a
2nd declension neuter, but the nominative is missing: the accusative ends in
-ndum (pugnalndlum), the genitive in -ndf (pugna|ad|i), the dative and abla-
tive in -ndo (pugnalnd|o). In consonant- and r-stems (3rd and 4th conjuga-
tions) a short e is inserted before -nd-: ad viviend|um, ad audi|end|um.

In this chapter you find several examples of the gerund in the different cases
(except the dative, which is rarely used). The accusative is only found after
ad, e.g. ad narrandum (1. 10). The genitive occurs with nouns, e.g. finem
ndrrandt facere (1. 13; = finem narrationis f.); consilium fugiendi (1. 56, = con-
silium fugae);, haud difficilis est ars volandi (1.72); tempus dormiendi est
(I 122, = tempus est dormire); or as objective genitive with the adjectives
cupidus and studiosus: cupidus audiends, studidsus volandi (1118, 43; cf.
1.108); with the ablative causa the genitive of the gerund denotes cause or pur-
pose: non sélum délectandi causa, sed etiam monendi causa narratur fabula
(1L 134-135). The ablative of the gerund is found afier in and dé: in volonda
(1. 80); dé amandd (1. 154); or alone as the ablative of means or cause: puer?
scribere discunt scribendd; fessus sum ambulandd (1. 24; of. 11 129, 130).

Some adjectives have -er in the masculine nom. sing. without the usual end-
ings -us and -is, €.g. niger -gr|a -grlum and (with -e- retained) miser -er|a
-erlum, liber -er|a -erlum, and celer -erlis -erje (in other adjectives of the 3rd
declension -e- is dropped, e.g. dcer acrlis dcrle, ‘keen’, cf. December -brlis).
Such 3rd declension adjectives have three different forms in the nominative
singular — whereas those in -zs and -x, like prideps and audiyx, have only
one: vir/femina/consilium pridéns/auddx (gen. prident|is, auddc|is). Adjec-
tives in -er have -errimus in the superlative, e.g. celerrimus. Irregular super-
latives are sinimus and mfimus (. 77, 79) from super(us) -era -erum and
nfer(us) -era -erunt (comparative siperior and fuferior).

The noun aér (3rd decl. m., gen. aer|is) is borrowed from the Greek and
keeps its Greek ending -« in the acc. sing. derla (1. 22. = derlem).

Like allus -a -um the pronoun quis-guam quid-quam (‘anyone’, ‘anything’) is
used in a negative context, so that ef is not placed before néma, nihil: neque
quisquam (1. 26. ‘and no one’), nec quidguam (cap. 27, 1. 106, ‘and nothing’);
similarly et is avoided before numquan by using neque umquam (cap. 23,
L. 26, ‘and never’:). Ouidquam is changed by assimilation to quicguam.

Instead of the short imperative es/ es|te! of esse the longer form in -1@ -tote
is often preferred: es{td! es|tote! In other verbs this so-called future impera-
tive is not very common (it will be treated in cap. 33).

Videri, the passive of vidére, is used (with nom.+ inf.) in the sense of ‘seem
(to be)’, e.g. insulae haud parvae sunt, quamquam payvae esse videntur (1. 94).
In this function a dative is often added, e.g. Meélos insula... non tam parva esr
quamn fbi videtur (1. 95, = quam ti putds; cf. 1. 96-97, 125); puer... sibi
videétur... volare (L. 144, = sé volare putaf).
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Chapter 27

Julius is the owner of a large estate in the Alban Hills, mons 4lbanus, near
Tusculum and the Alban Lake, lacus Albanus. The ruaning of the farm is left
to tenant-farmers, coloni. Julius follows their work with great interest when
he is in residence in his Alban villa. Here we meet him walking in his fields
and vineyards, questioning his men about the quality of the crops.

In addition to many new words, you learn important new verb forms in this
chapter. Compare the sentences Servus tacet et audit and Dominus imperat
ut servus taceat et audiat. The first sentence tells us what the slave actually
does. In the second sentence we are told only what his master wants him to
do; this is expressed by the verb forms face|at and audi|at, which are called
subjunctive (in Latin conidinctivus) — in contrast to, tacelt and audili, which
are called indicative (in Latin indicativus). Taceat and audiat are the present
subjunctive (in Latin conitinctivus praesentis) of tacére and audire.

The present subjunctive is formed by inserting -d- between the present stem
and the personal endings (short -a- before -m, -t. -ut, -r, -ntur). This makes
the following endings in the active: lst person -a|m, -d|mus, 2nd -d|s, -d|tis,
3rd -a|¢, -a|nt, and in the passive: 1st person -a|r, -a|mur, 2nd -alris, -a|min,
3rd -a|tur, -a|mur. However, these endings are found only in the 2nd, 3rd
and 4th conjugations. Verbs of the Ist conjugation, the 4-stems, which have
-d- in the present indicative, have -&- (shortened -e-) before the personal
endings in the present subjunctive: in the active: 1st person -e|m, -&|mus, 2nd
-&|s, -€|tis, 3rd -e|t -¢|ns; and in the passive: lst person -¢lr, -é|mur, 2nd -
e|ris, -€|mini, 3rd -é|tur -e|nmur. In the section GRAMMATICA LATINA you will
find examples of verbs with all these endings and of the irregular present
subjunctive of esse: 1st person sim, simus, 2nd sis, sitis, 3vd sit, sint.

While the indicative is used to express that something does actually happen,
the subjunctive expresses a desire or effort that something shall happen. Such
an indirect command can be conveyed by verbs like imperdre, postuldre,
ordre, curare, laborare, monére, efficere, facere, cavére. These verba postu-
landi et ciarandi are often followed by object clauses introduced by ut, or, if
they are negative, by u¢ (or ut né) and the subjunctive. Examples will be found
in the account of Julius’s dealings with his men, e.g. Dominus imperaf ut
colonus accédat (1. 78Y; vos moned ut industrié in vinels laborétis (1. 125-126);
Pastoris officium est ciirdre né oves aberrent néve silvam petant (1. 139-140).
As appears from the last example the second of two negative clauses is intro-
duced by né-ve, i.e. né with the attached conjunction -ve, which has the same
value 2s vel. The negation ¢ is also used in né... yuidem (Il. 55, 86,'not even®).

When discussing the use of the farmers’ tools (fustriimentum), the ablative of
instrument is needed: Frimentum falce metitur. Qué instritmentd sevit agri-
cola? Qui serit nitllg instriamentd tititur (1. 18-20). This and the following ex-
amples (Qui arat ardtrg dtitur-..) show that 17 (‘use’) takes the ablative.
Instead of the regular plural Joc of locus you find the neuter form Joca
-orum (1. 30) which is usual in the concrete sense (‘places’, ‘region’).

The prepositions prue and pro take the ablative; the basic meaning of both is
“‘before’, from which other meanings are derived (prae ll. 63,83, pré 11. 71, 72).
—Abs for ab is found only before té: abs € (l. 80, =  ¢). — Note the ablative
of separation (without ab) with pellere (ut té agris meis pellant, 1. 89) and
prohibére (Nol mé officio med prohibeére! 1. 174).

The shepherd runs after his sheep guam celerrimé potest (1. 177): quam +super-
lative (potest) denotes the highest possible degree: ‘as quickly as possible’.
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subjunctive
present
2nd, 3rd & 4th conj.
active  passive
sg. 1. -alm -alr
2. -dls -alris
3. -alt -a|tur
pl. 1. ~dlmus -a|mur
2. -d|tis  -almini
3. -a|nt -a|ntur
1st conj.
sg. 1. -elm -elr
2. -éls -&|ris
3. -efr ~&|iur
pl. 1. -gmus -é/mur
2. -&ltis  ~élmini
3. -elnt  -elntur
esse
sing. plur.
1. silm  silmus
2. sils  silus
3 .v;'lt silut

indirect command

or request

verba postulandr et
cdrandi: ut/né + subj.

afi + abl.

Incus -Tm., pl. loci/loca
-grum m.n,

prae, pré + abl.

absté=are

quam + sup. (polest)
(*as... as possible’)



subjunctive

imperfect

actjve

sing. 1. -(erem

. -(e)réls

. -(edre|t

plur. 1. -ce)rémus

. ~(e)rétis

. ~(e)relnt

passive

sing. 1. ~(e)re|r

-(g)ré|ris
3. -(ejrejtur

plur. 1. ~fg)re|mur

-(e)ré|\mint

-(ejre|ntur

~ W =W

w1

esse
sing.  plur.

1. esse|m  essé|mus
2. essé|s  essé tis
3. esse|lt  esse\nt

purpose/final clause:
ut/né + subjunctive
{findlis -e < finis, ‘end’,
‘purpose’)

result/consecutive clause:
ut + subjunctive
(consecitivis -a -um
< consequi)

comparative clause:
at + indicative

verba dicendi et senti-
endi + acc+inf.

verba postulandi et cil-
randi + ut/né+ subj,

reflexive s¢, sibi, suus in
indirect command

Chapter 28

In this chapter and the next you hear more about Medus and Lydia. When the
violent storm dies down, their ship sails on over the open sea. Lydia shows
Medus the little book that she has brought with her and reads aloud from it,
and in this way you become acquainted with the oldest Latin translation of the
New Testament, used by St. Jerome in the 4th century in his Latin version of
the Bible (the so-called Vulgate, Vilgdra, the ‘popular’ version).

Besides new examples of the present subjunctive after verba postilandri et
cirandi in the present tense, you now find the imperfect subjunctive after the
same verbs in the past tense: /ésis ndn solum faciébat ut caect viderent, surdi
andivent, miti loqueyentur, sed etiam verbis efficiebat ut mortui surgerent et
ambuldrent (1. 34-37). The imperfect subjunctive is formed by inserting -é-,
in consonant-stems -eré-, between the present stem and the personal endings
(short e before -m, -t -nt, -7, -ntur), e.g. vidé|re|m, vide|rdls, vidé|re|i, etc., and
surglereim, surglerd)s, surglere|s, cte. The imperfect subjunctive of esse is
esse|m, esséls, esse|t, etc. Examples of all the forms of the four conjugations
active and passive and of esse are found in the section GRAMMATICA LATINA

While the present subjunctive follows a main verb in the present, the imper-

fect subjunctive is used after a main verb in the past tense (perfect, imperfect
or pluperfect). Compare the sentences Magister mé monet ut taceam et an-

digm and Magister mé monébat (/monuit/monuerat) ut tacérem et audiremn.

In the example praeddnés... naves persequuntur, ut mercés et peciniam rapi-
ant nautasque occidant (Il 132-134) the us-clause with the present subjunc-
tives rapiant and occidant expresses the purpose of the pursuit. Here again, the
subjunctive denotes an action that is only intended, not actually accomplished.
Other purpose clauses (final clauses), with the imperfect subjunctive because
the main verb is in the past tense, are these: Petrus ambulabat super aquam, ut
veniret ad Iesum (1. 103) and e villd fugt, ut verbera vitarem atque ut amicam
meam vidérem ac semper cum ed essem (1. 162-163). In English purpose is
expressed by an infinitive preceded by ‘to’ or ‘in order to’.

Num quis tam stultus est ut ista véra esse crédgt? (1. 90-91) is an example
of another type of ut-clause with the subjunctive, a so-called result clause or
consecutive clause (ut... crédat tells the consequence of anyone being so
stupid); cf. ita ... wt Tuppiter réx caell esset (1. 87). More examples in cap. 29.

Most Latin uf-clauses with the subjunctive comrespond to English ‘that’-
clauses. But don’t forget that us is also a comparative conjunction (English
‘like’ or “as’); in this function u is followed by the indicative, e.g. ut fempes-
tas mare tranquillum turbayis... (1. 8-9) and ut spérd (1. 149).

Note the difference between (1) verba dicend? et sentiendi, which are com-
bined with the acc. + inf., and (2) verba postulands et ciirandi, which take an
ut-clause in the subjunctive. Some verbs can have both functions, e.g. per-
suddere in these two examples: mihi némo persuadébit hominem super mare
ambulire posse (1. 110-111), and Meédus mihi persudsit ut sécum venirem
(1. 174-175: English ‘convince’ and ‘persuade’). In both senses persuddére
takes the dative (like oboedire, impendére, servire, and prédesse, nocére).

In the last example note séecum and compare: Davus... eum sécum venire iubet
(cap. 14, 1. 87 = ei imperat ut sécum veniaty, Pastor... dominum orat né sé ver-
berer (cap. 27, 1. 138); Médus... eam... rogat wt aliquid sibi legar (1. 57);
[{airus] lésum rogavit ut filiam suam mortuam suscitdret (1. 65-66). In ut/ne-
clauses expressing an indirect coramand the reflexive pronouns sé, sibi, suus
refer to the subject of the main verb, 1.e. the person ordering, requesting, etc.
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Chapter 29

The Roman merchant, who is ruined because his goods had to be thrown
overboard during the storm to keep the ship afloat, cannot fully share the joy
of the others at being saved. He exclaims “Heu, mé miserum!” (acc. in excla-
mation) and asks in despair: “Quid facigm? Quid spérem? Quomodo uxdrem
ef liberds algin?” (1. 22-24); "yudmodo vivamus sine peciania?” (1. 51). In this
kind of deliberative question, when you ask irresolutely what to do, the verb
is in the subjunctive. A deliberative question can also be the object of a verb,
e.g. interrogare, nescire, or dubitare: Vir ita perturbitus est ut s¢ interroget,
utrum in mare saligt an in nave remanegt (1. 57-59); Médus rubens nescit
guid respondeat (cap. 28, 1. 184). But in such indirect questions the verb is in
the subjunctive even when the direct question would have the indicative. In
cap. 28 (L 187) Lydia asked: “nénne tua erat ista peciinia?” now she says,
“Modo t& interrogdvl tuane esset peciinia™ (11. 127-128). The king’s question
to the sailors is rendered: réx eds inferrogavit ‘num scirent ubi esset Arion et
quid faceret?” (1. 105-106). Cf. dubito nim haec fabula véra sit (1. 116-117).

Afler the conjunction cum the verb is in the indicative in clauses describing
something that happens usually or repeatedly, e.g. Semper gaudes, cum dé
liberis meis cogitg (1. 47) and 67 numquam mé suliitabds, cum mé videbds (cap.
19, 1. 100). Cusmn in this function is called ‘cum’ iterdtivum (from iterare, ‘re-
peat’). When the cum-clause indicates what once took place at the same time
as something else, its verb is mostly in the imperfect subjunctive. The stories
about 4#i6n and Polycratés contain several cum-clauscs of this kind, e.g. Cum
Arién... ex Italia in Graeciam ndvigaret magndsque divitias sécum. habéret...
(1. 78-80); cum iam vitam déspéraret. id anum &ravit... {11. 88-89); Cum haec
Jalsa narrirent, Arion repente... apparuit (1. 110); Anuban abigcit, cum sésé
nimis felicem esse censéret (1. 156-157, cf. 1. 171). The examples show that
cum introduces both temporal and causal clauses (in English ‘when’ and ‘as™),
the latter can also have the verb in the present subjunctive, e.g. Guberndior,
cun omnés attentds videal. hanc fabulam nérrat... (1. 76).

Several of the ut-clauses with the subjunctive in this chapter are result clauses
(preceded by tam, fantus, ita): 11. 58, 67, 68, 71, 86-87, 159-160. The example
piscem cépit gui tam forindsus erat ut piscator ewm non vénderet (1. 167-168)
shows that a result clause has the negation ndn, unlike purpose clauses, which
have né (= ut né), e.g. né strepiti cantum eius turbarent (1. 73).

In order to indicate how much you value something genitives like magni,
parvi, pliris, mindris can be added to aestimare (or facere in the same sense).
Examples: Mercatores mercés suds magni aestimant, vitam nautarum pani
aestimant (\l. 6-7); “Nonne liberds pliiris aestimds quam mercés istas?” (1. 27).
— With accisare the charge is in the genitive: Lydia pergit eum fiirtl acciisire
(. 137). - A partitive genitive n1ay qualify a pronoun, e.g. aliquid pecilii, nihil
mali (1. 135, 157). The partitive genitive of nds, vos is nostrum, vestrum: némé
nostrumjvestrum (1. 39, 43). — Note nobis-cum, vobis-cum (I1. 40, 57) with the
preposition cum attached as in mé-, té-, sé-cum (cf. qué-cum. cap. 33, 1. 154).

Many verbs are formed with prefixes, mostly prepositions. Examples in this
chapter: dé-terrére, a-mittere, in-vidére, per-mittere, per-movére, sub-ire, ex-
pounere, re-diicere (re- means ‘back” or ‘again’). Prefixes cause a short g or e in
the verbal stem to be changed to i. Thus from facere is formed af", con-, ¢f5
per-ficere, from cupere ac-, in-, re-cipere, from rapere &-, sur-ripere, from
salire de-silire, from fatéri con-fitért, from tenére abs-, con-, re-tincre, from
premere im-primere. Similarly igcere becomes -iicere, but the spelling i/ is
avoided by writing -icere, e.g. ab-, ad-, &-, pro-icere (pronounce [-yikere]).
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deliberative question:
quid facigm?

subjunctive in jndirect
questions

cum (iterativum)
+ indicative

cum + subjunctive

result clauses:
ul..., ut nén...

purpose clauses:
ut..., ne..

genitive of value:
magni, parvi
pliris, mindris

accusdre + gen.
pronoun + parlitive
gemtive

prefixes: ab/a-, ad-, con-,
dé-, ex/e-, in-, per-, pro-,
re-, sub-, ete.

facere > «ficere

capere > -cipere
rapere > -ripere
salire > -siliye
tenére > -tinére
premere > -primere
iacere > -icere



distributive numerals

1 singuli -ae -a
2 bini
3 ternt
4 quaternl
5 quint
6 séni

10 dént

hortatory subjunctive

-émus! -amus!

future perfect
active

sing.
1. ~erld
2. ~erifs
3. ~erilt

plur.
~eri|mus
~eri|tis
~eri|nt

eré
2. eris
3. erit
1 erimis
2. eritis
3 erunt

Jrul+ abl.

adj. -ans -éns
adv. -anter -enter

sitis -is f., acc. ~im, abl. -7
vds vds|is n., plur. vas|u
~OFunt

Chapter 30

In this and the following chapter you read about a dinner-party in the home
of Julius and Aemilia. The guests are good friends of the family. The dinner
begins at the early hour of four o'clock in the afternoon (héra decima), the
normal time for the principal meal of the Romans. We hear about the
arrangement of a typical Roman dining-room, the friclinium, where the
guests reclined on couches. Such a dining-room was not designed for large
parties, for not more than three guests could lie on each of the three couches
grouped around the little table.

Note that for the purpose of indicating how many guests are reclining on
each couch, Latin does not use the usual numerals #nus, duo, trés, but the
numbers singuli, bini, terni: In singulis lectis aut singuli aut bini aut terni
convivae accubdre solent (1. 74-75). These distributive numerals, which are
adjectives of the 1st/2ud declension, are used when the same number applies
to more than one person or thing, e.g. bis bina (2x2) sunt quattuor; bis terna
(2x3) sunt sex. In vocabulis ‘mea’ et ‘tua’ sunt ternae litterae et binae sylla-
bae. Distributive numerals all end in -n|i -ae -a, except singul|i -ae -a. More
examples will be found in cap. 33.

When at last the servant announces that dinner is ready, Julius says: “Tricli-
nium intrgmus!” (1. 87) and at table he raises his glass with the words: “Ergo
bibdgmus!” (1. 120). The forms intrémus and bibamus arc the present sub-
junctive (lst pers. plur.) of intrare and bibere; accordingly they denote an
action that is merely intended, in this case an exhortation (‘let’s...”). In the
next chapter you will find further examples of this hortatory subjunctive
(Latin hortart, ‘exhort’).

To indicate that an action will not be completed till some point in the future,
the future perfect is used (Latin fitizrum perfectum). The first examples of
this new tense are paraverit and ornaverint: Cénabimus cum primum cocus
cénam pardyerit et semvi triclinium ornaverint (1. 82-84). In the active the
future perfect consists of the perfect stem with the following endings: 1st
person ~er|0 ~eri|mus, 2nd ~eri|s ~eri|tis, 3rd ~eri|t ~eri|nt. The passive is
composed of the perfect participle and the future of esse (ero, eris, erit, etc.),
¢.8. Brevi céna parata et triclnium Srndtum erit (1. 84-85; cf. 1. 14). This
tense is especially common in conditional clauses (beginning with s7...) in
cases where some future action must be completed before something else
can take place, e.g. Discipulus laudabitur, si magistré paruerit. Further
examples of this use will be found in the section GRAMMATICA LATINA,

Like aii dsum esse (sec 1. 38) the deponent verb fruf (“delight in’, ‘cnjoy’)
takes the ablative: otig fruor (L 23, cf. 1. 35 and 59)

3rd declension adjectives in -ns, e.g. pritdéns -ent|is, diligéns -ent|is, paticis
-entis, constans -ant|is, form adverbs in -nter (contraction of -ntiter): pri-
denter, diligenter, patienter, constanter. Examples: “diligenter ciiré ut coloni
agros meds bene colant™ ... “Pridenter facis...” (. 33-35); “Patienter ex-
spectd, dum servi lectis sternunt” (1. 82; cf. cap. 33, 1. 120: constanter).

A pure i-stem 18 sitis -is f.: acc. -im (sitim pati, 1. 55), abl. -1 (sifi perire, 1. 57).
— The noun vas vas|is n. follows the 3rd declension in the singular, but the
2nd declension in the plural: vas|a -6rum (1. 98: ex vasis aureis).

Wine was not often drunk undiluted (merum), it was customary to mix one’s
wing with water. The Latin expression is viinum aqua (cum aqud) miscére or
aquam ving (dat) miscére (see . 115, 132). Cf. cibum sale aspergere or
salem ¢iba (dat.) aspergere (see 11, 109, 111).
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Chapter 31

As the wine flows the conversation among the guests proceeds more {reely.
The room echoes with discussions, stories and the latest gossip. Orontes out-
does the others in talkativeness, and ends up by raising his glass crying:
“Vivat fortissimus quisque! Vivant omnés feminae amandae!” (1. 172).

Note that here the present subjunctive forms vivar and vivai are used to ex-
press a wish. So also valegt and pereat in the two verses that Orontes recites
before he goes under the table (1. 196; per-eat is the present subjunctive of
per-ire). This use of the subjunctive is called optative (Latin optdrivus from
opiare). Tt is closely related to the hortatory subjunctive. which is found not
only in the 1st person plural (e.g. “Gaudedmus atque amémus!” 1. 173), but
also in the 3rd person, as in this exhortation by Orontés: “Quisquis féminds
amat, poculum tollat et bibat mécum!” (1. 176-177).

Orontes’s vivat and vivant apply first to fortissimus quisque (i.e. ‘everyone
according as he is the bravest’, “all the bravest men’) and then to omnés fe-
minae wmandae. This is an example of a verb form called gerundive (Latin
gerundivum) which is formed like the gerund by adding -nd- or -end- to the
present stem; but the gerundive is an adjective of the Ist/2nd declension
(amalndlus -a -um < amdre) and serves to express what is to be done to a
person or thing. Thus a charming woman may be described as femina
amanda, a hardworking pupil as discipulus laudandus (< laudare), and a
good book as liber legendus (< legere). Most frequently the gerundive is
used with some form of the verb esse, as in these examples: Pater qui
infantem suum exposuit ipse necapdus est (1. 132-133); llle servus non
piniendus, sed potius laudandus fuit (L. 161-162); Nunc merum bibendum
est! (L 177). It is also possible 1o say simply bibendum est! without adding
what is to be drunk; in the same way we find expressions like racendum est,
dormiendum est, which state in general terms what is to be done (see 1. 178),
With the gerundive, which is a passive form, the dative (not ab + abl) is
used to denote the agent, i.e. the person by whom the action is to be
performed: Quidquid dominus imperdavit servd faciendum est (1. 159-160).

We have seen relative pronouns without an antecedent, e.g. guf spirat vivus
est; guod Marcus dicit vérum nén est. where one might have expected is
qui.., id quod... The meaning can be generalized by using the indefinite
relative pronouns quis-guis and guid-quid (‘whoever’ and ‘whatever’), e.g.
Quisquis amat valeat! (1. 196); Daba tibi quidguid optaveris (1. 29). (Quid-
quid is often changed to quicquid by assimilation.)

The defective verb ddisse (‘to hate’) has no present stem, but the perfect has
present force: odi (‘I hate’) is the opposite of amg; the two verbs are con-
trasted in Servi dominum clémeiiem amant, sevérum &dérunt (L. 94). Cf.
névisse, perfect of ndscere (“‘get to know'), meaning ‘know’: névi, ‘1know’.
The preposition c¢dram (‘in the presence of’, ‘before’) takes the ablative:
coram exerciri (1 122), So does super when used instead of de in the sense
‘about’, ‘conceming’: super Christianis (1. 147, cf. 1. 200).

The verb audeére is deponent in the perfect tense: ausum esse (1. 169: ausus
est), but not in the present. Conversely, reverti is deponent in the present
tense, but not in the perfect: revertisse. Such verbs are called semideponent.
The inscription on page 259 is a graflito (‘scralching’ in Italian) which a
lovesick youth has scratched on a wall in Pompeii. It will help you to
decipher the characters when you know that the inscription contains the two
verses quoted by Orontes (1l 196-197, only the first syllable is missiug).

43

optative subjunctive
hortatory subjunctive

gerundive
~(e)ndjus -a -um

gerundive + dative
(agent)

quis-quis ‘whoever’
quid-guid ‘whatever’

od|isse <> amdre
6d|i <> amé

5d‘ eram <> amdbam
Jd\erd <> amdbd

coram prep. + abl.
super prep. +abl. = de

semideponent verbg

audeére ausinn esse
reverli revertisse



perfect subjunctive
active

sing. plur.
1. ~erilm ~erilmuns
2. ~erils  ~eriliis
3. ~erilt  ~erilnt
passive
1. =us za|sim
2. sis
3.
1.
2.
3.

né ~eris! = nglf —rel
né ~eritis! = nolite —e!

utinam (nej} + subj.
(optative)

timére n¢ + subj.

oblivisci, reminisci,
meminisse + gen.

ali-quis -quid. -quot.
-quando, -quantion

SHmu/né quisfguid...

Jidlaceidit ut + subj.

ablitivug qualitats,
abl. of deseription

vIs, acc. vim, abl. vi
plur. vires -ium

1T milia séxtertium
(= -Orum)

Chapter 32

The fear of pirates gives rise to a long discussion on board the ship. Medus
tells the story of the circumstances in which he was sent to prison and sold
as a slave. This story mollifies Lydia, so when finally the danger is over, the
two are once more on the best of terms.

During the discussion the merchant quotes two verses without giving the
poet’s name. The helmsman does not ask a direct question: “Qui poéta ista
scripsit?” with the verb in the indicative, but uses an indirect question with
the subjunctive: “Nescio gui poéta ista scripserit” (1. 106). Scrips|erit is the
perfect subjunctive (Latin conianctivus perfecti) of scribere. This tense is
formed in the active by inmserting -eri- between the perfect stem and the
personal endings: st person ~eri|m ~erilmus, 2nd ~erils ~eriltis, 3rd ~eri|t
~erilnt — l.e. the same endings as in the future perfect except for the st
person singular ~erim (where the future perfect has ~erd). In the passive the
perfect subjunctive is composed of the perfect participle and the present
subjunctive of esse (sim, sis, sit, etc.): lilius dubitat num Mareus @ magistré
landdtus sit (= num magister Miarcum laudaverif).

The perfect subjunctive is used in indirect questions concerning completed
actions, when the main verb is in the present tense, as i the above examples
(cf. 11. 84, 132,134, 155, 169, 216} — or in the (present) perfect (1. 82) or future
(L. 138-139). With né the 2nd person of this tense expresses a prohibition: ¢
timueris! né timyeritis! (Il 215, 199, = noli/nolite timére!), cf. 11. 162, 182, 211.
The negation »né is also used with an optative subjunctive, e.g. Utinam né
piratae me... occidant! (1. 179-180). Utinam often introduces wishes, e.g.
Utinam aliquandé liber patriam videam! (1. 157, cf. 11. 182-183, 223). An
expression of fear that something may happen implies a wish that it may not
happen; this is why verbs expressing fear, timére, metuere and veréri, are
followed by né + subjunctive, e.g. Timeé né pirdtae mé occidant (cf. 11. 212-
213; this né-clause corresponds to an English ‘that’-clause).

Like eblivisci its opposite reminisci can take a genitive as object, e.g. eius
temporis reminiscor (1. 155-156); so also meminisse (1. 126), a defective verb
which, like odisse, Lias no present stem: the perfect form memini (‘1 remem-
ber’) is the opposite of oblitus sum (‘1 have forgotten’).

The prefix ali- serves to make interrogative words indefinite. From guot? is
made ali-quot, from quands? ali-quando, from quantum? ali-quantum, and
from quis? quid? ali-quis ali-quid. However, quis quid is used (without ali-)
as an indefinite pronoun after si and num (see cap. 22) and after né: Nihil
culquam ndrravi dé ed ré, né quis mé gloriosum existimaret (1. 135-136).
The impersonal expressions fit and accidit may be followed by an ut-clanse
with the subjunctive telling what happens: rdré fit ui navis praedonum in
mari Internd uppareat (11. 42-43); the ut-clause is the subject of fit.

The ablative 0 tantd auddicid sunt (1. 49) describes a quality and is called abla-
tivus qualitatis or ablative of description; cf. bong arnimg esse (cap. 29, Il 122-
123). — With liherare we find the ablative of separation: servinitte ltberabantur
(L. 6). So also with opus esse: Quid opus est armis? (I. 78; cf. 11. 118, 195).

The noun vis (‘strength’, ‘force’, ‘violence’) has only three forms in the
singular: nom. vis, acc. vim (1. 13), and abl. vi (1. 77). The plural virés -ium
means physical strength: nautae omnibus vivibus rémigant (1. 53, cf. 1. 66),
After milia the partitive genitive is used, e.g. duo milia anngrum. Here sés-
tertius has the older short ending -um instead of ~Grum: decem milia séstertium
(L.91,¢f.1.170).
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Chapter 33

The chapter consists mainly of a letter to Aemilia from her brother, who 1s in
Germania on military service. From this letter you learn more military terms.

You also learn the last remaining Latin tense, the pluperfect subjunctive
(Latin coninnctivus plusquamperfecti). It is formed in the active by inserting
-issé- (shortened -isse-) between the perfect stem and the personal endings:
1st person ~isselm ~issé|mus, 2nd ~issé|s ~issé|fis, 3rd ~isse|t ~isse|nt. The
passive is composed of the perfect participle and the imperfect subjunctive
of esse (essem, essés, esset, cte.). The pluperfect subjunctive occurs in cum-
clauses (wheve cum + pluperf. subj. = postguam + perf. ind.) and in indirect
questions concerning completed action in the past, i.e. with the main verb in
the preterite (imperfect, perfect or pluperfect). Examples: Qui cum wrmu
cépissent et vallum ascendissent (= postquam... cépérunt/ascendérunt), primé
mirgbantur quamobrem medid nocte € somno excitafi essent... Ego quogue
dubitive coeperum num ndntius vérum dixisset... Cumn compliirés horas ita
Jortissimé a nosuis... pugndtum esset (1. 109-121). — Note that in the pasgive
an jntransitive verb like pugndre is impersonal, e.g. ¢ Romdnis fortissimé
pugnatum est = Romani fortissimé pugnaverun (cf. nintidtum_est, 1. 105).

Acmilius’s love of soldiering has cooled while he has been at the front. He
wishes he were in Rome: Utinain ego Rémae essem! (1. 67) using optative sub-
junctive; but in such an unrealistic wish that cannot be fulfilled the verb is
not in the present, but in the imperfect subjunctive; cf. Utinam hic amnis
Tiberis essef et haec castra gssent Romal (1.70-71). The following sentences
express a condition that can never be realized: ST Mercurius essem alasque
habérem..., in Italiam voliren! (L. 73-75). Here, too, the imperfect sub-
junctive is used to express unreality; cf. 11. 82-85, 93-95. 1f such unrealistic
wishes or conditions concern the past, the pluperfect subjunctive is used, as
in Aemilius’s final remarks: Utinam patrem audivissem...! (1. 166) and S7 iam
tum hoc intelléxissem, certé patrem audivissem nec ad bellum profectus essem
(11 181-182). More examples in 1. 163-164 and under GRAMMATICA LATINA.

In the sentences mizllum inihi otium est ad scribendum and neglegens sum in
scribendg you see the gerund in the accusative after ad and in the ablative
after in. Since the writing of letters is meant, it is natural to add the word
epistula. The sentences then read: nitllum mihi Giium est ad epistulds scriben-
dds and neglegéns sum in epistulis scribendis. As you see, ad and in cause
both the following words to be put in the accusative and ablative respective-
ly, so that the verb form agrees with epistulas and epistulis. In the same way
cupidus, in the expression cupidus patriae videndae (1. 80), causes both the
following words to be in the genitive, and videndac agrees with patrige. In
this case, when the expression is not governed by a preposition, it is also
possible to say cupidus patrigm vidends, so that cupidus only affects the
genitive videndi, a gerund which has the accusative patriain as its object. In
the adjectival forms scribendds, scribendis, videndae elc. we have a special
application of the gerundive (so-called ‘gerundive attraction’). Examples: in
epistilis scribendis (1. 94); ad epistulam scribendam (M. 97-98); ad castra
défendendy (1. 116); ad eds persequendds (1. 132, = ut eds persequerentur).
More distributive numerals are introduced: 10 déni, 4 quaterni, 5 quini, 6
sénf (1L 2-3). The distributive numerals are used with pluralia tantum, e.g.
bina (2) castra; binae litterae (= duae epistulae); but here 1 is dni -ae -a and
3 wini -ae -a, e.g. finac litterae (= fina epistula), trinae litterae (= tés
episinlae), see 1. 91.

45

pluperfect subjunctive
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2, ~isséls
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1. ~us =a

plur.
~iss€|mus
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~isse|nt

essem
essés
esset
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2
3
1.
2.
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cum + pluperL. subj. =
postquam + perf. ind.

imperf. & pluperf. subj.
in unrealistic wishes

angd conditions

ad scribendum

ad epistulds scribendas
in scribendp

in epistulfs scrihendis
ars scribend]

ars epistul@rion scriben-
darum (= ars epistulgs
scribeyidi)

distributive numerals
+ pluralia tantuin:

1 |7 -ae -a

3 win|i -ae -a



future imperative

sing. plur.
1.2.4. —16 ~Hdte
3. —it¢g  —rote

free word order

syllable quantity:

a ghort syllable ends i
a short vowel

a long sytlable ends in
(1) a long vowel

(2) a diphthong

(3) a consonant

: any syllable that does
not end in a short vowel
is long

symbols:

long syllable: —

short syllable:

elision

metrical feet:

trochee — o
jamb v—
dactyl — oo
spondee — —

Note the ablative of respect numerg in the expression hosiés numerg superi-
orés (1. 144, *in number’, ‘numerically").

Aemilius ends his letter with some requests (1. 187-189). Here he uses the
so-called future imperative with the ending -£6 (sing.), -t6te (plur.) added to
the present stein, e.g. ndrrd|to -tote; in consonant-stems ~i- is inserted before
the ending, e.g. scrib|ité -itote (but es|16, es|tote from esse and fer|io, fer|tote
from ferre).

Chapter 34

By now you have advanced so far that you can begin to read Latin poetry. In
this chapter you find poems by Catullus (c. 86—54 B.C.), Ovid (Ovidius, 43
B.C.—17 A.D.), and Martial (Marrialis, c. 40-104 A.D.). At the party Cornelius
starts by quoting a line from Ovid’s Ars amatoria, which makes Julius and
Cornelius quote passages from a collection of love poems, Amérés, by the
same poet. Julius goes on to read aloud some short poems by Catullus and a
selection of Martial’s witty and satirical epigrams (epigrammata).

When first reading the poems you will have to disregard the verse form and
concentrate on the content. A major obstacle to understanding is the free
word order, which often causes word groups to be separated. Here the in-
flectional endings will show you what words belong togethier; in some cases
you will find marginal notes to help you, e.g. ut ipsae spectentur (1. 57),
nobilium equérum (1. 62), amor quem facis (1. 65), meae puellae dixi (1. 71);
besides some supplementary (implied) words are given in ilalics. However.
the important thing is to visualize the situation and enter into the poet’s ideas.
The comments made on the poems will be useful for this purpose

When you understand the meaning and content of the poems, it is time for
you to study the structure of the verses, the so-called meter. This is explained
in the GRAMMATICA LATINA section. The following is a summary of the rules:

The decisive factor in Latin verse structure is the length or quantity of the
syllables. Syllables ending in a short vowel (g, ¢, i, 0, u, ) are short and are
to be pronounced twice as quickly as long syllables, i.e. syllables ending in a
long vowel (4, & 7, 6, i, ¥), a diphthong (ae, oe, au, ey, ui), or a consonant.
In other words: A syllable is short if it ends in a short vowel; all other
syllables are long. A lony syllable is marked [—] and a short syllable {u].

To define the meter each verse (versus, ‘line’) is treated like one long word:
(1) A consonant at the end of a word is linked with a vowel (or A-) at the
beginning of the next. In a word like satis, therefore, the last syllable is short
if the next word begins with a vowel or /-, .. in the combination satis est,
where -s is linked with the following e in est: sa-fi-s "est — whereas the
syllable tis is long in satis non est: sa-tis-né-n"est.

(2) A vowel (and -am, -em, -im, -um) at the end of a word is dropped before
a vowel (or A-) beginning the next word, e.g. atque oculds: atyu’oculos;
modo hie: mod’hile; passerem absimlistis: passer’abstulistis (in est and es
the ¢ is dropped, e.g. s6/a est: sola st; vérum est: vérum'st; bella es: bella’s).
This is called elision, the vowel is said to be elided (Latin é-lidere, ‘eject’).

Each verse can be divided into a certain number of fcet (Latin pedés) comn-
posed of two or three syllables. The commonest feet are: the trochee (Latin
trochaeus), consisting of onc long and one short syllable [— J; the iamb
(Latin iambus), one short and one long [w—1]; and the dactyl (Latin dactvius),
one long and two short syllables [ wu). The two short syllables of the dactyl
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are often replaced by one long syllable, making a foot consisting of two long
syllables [— —] which is called a spondee (Latin spondéus).

The favorite verse with Latin poets is the hexameter, which consists of six
feet, the first five of which are dactyls or spondees — the fifth, however, is
always a dactyl — and the sixth a spondee (or trochee):

— i — o —wd — |~ —

The hexameter often alternates with the slightly shorter pentameter, which
can be divided into two halves of 2% feet, each conforming to the beginning
of the hexameter (but there are no spondees in the second half):
—o — i — | — = —

The pentameter never stands alone, but always comes after a hexameter (in
the text the pentameters are indented). Such a couplet, consisting of a hexa-
meter and a pentameter, is called an glegiac couplet; because it was used in
clegies, i.e. poems expressing personal sentiments, mainly love poems.

Catullus frequently uses the hendecasy]lable (Latin versus hendecasytlabus,
‘eleven-syllable verse’), which consists of these eleven syllables:

—_—— v — —y——

It can be divided into a spondee, a dactyl, two trochees and a spondee (or
trochee). (Occasionally the first syllable is short.)

When Latin verse is read aloud, the thythm is marked by the regular alterna-
tion of long and short syllables. Two shost syllables are equivalent in length
to one long. In modern European verse rhythm is marked by accent. There-
Tore modern readers of Latin verse are apt to put a certain accent on the first
syllable of each foot. This may belp you to get an idea of the verse rhythm,
but do not forget that accent is of secondary importance in Latin verse, the
important thing is the quantity of the syllables.

The Roman poets sometimes use the plural (‘poetic plural’) instead of the
singular, especially forms in -« from neuters in -um, when they are in need
of short syllables, e.g. mea cvlla (1. 75, for meum collun) and post fita (1. 180,
for post fatum). Like other authors a Roman poet may also use the 1st person
plural (nds, nobis, noster) about himself. You see this when Camllus calls
his friend venuste poster (1. 152) and when Martial in his epigram on the re-
sponse of the public to his books calls them /ibellds nosiids and concludes
with the words nunc nobis carmina postrg placen (1. 163, 166).

Martial, who himself writes poems in inimicos, says about the poet Cinna:
Versiculos in mé narratur scribere Cinna (1. 172). Here in + accusative has
‘hostile’ meaning (= contrd, cf. the phrase impetum facere in hostés). The
passive ndrraiur, like diciny (cap. 13, 1. 52), is combined with the nom.+ inf.
Cinna... scribere ndrratur/dicitur = Cinnam... scribere narrant/dicun.

Besides imperare and parére you have met many other verbs which take the
dative: crédere, nocére, oboedire, impendére, servire, (per)suadére, invidere,
purcere, permittere, appropingudre, placére, (con)fidere, ignoscere, resisiere,
mindri, studére, and several compounds with -esse: préd-csse, prae-esse, de-
esse (“fail’) and ad-esse (‘stand by’, ‘help’). In this chapter you find further
examples: favére, nabere, plaudere (11. 40, 126, 217). besides the impersonal
verb libet, which — like licet — is usually combined with a dative: mihi libet
(135, ‘it pleases me’, ‘I feel like™, ‘Twant’: cf. mihi licet, ‘Imay, Tam allowed’).
A double / (i, ii} is apt to be contracted into one long 7, as youn have seen in
the form & for dii. When h disappears in mihi and nihil, we get the con-
tracted forms mi and »@l (e.g. Il 118 and 174). You also find sapisii for
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hexameter

pentameter

hexameter + penta-
meter = clegiac
couplet

hendecasvllable

poetic plural

in +ace. = contra

nom.+inf. + narrarr

verbs + dative

i< {ih7
mi < mihi
nil < nihil



-issel-nusye < -ivisse
-455€ < -dvisse
norat < noverat

néming nouns and
adjectives

genus commiine

sapiisti (1. 190) — the latter form being a contraction of sapivisti: the final v
of the perfect stem tends to disappear, so that -ivisse becomes -iisse/-Isse,
-avisse -dasse (-avisti -asti: cap. 28, 1. 106), novisse ndsse and néverat norat.
This form, the pluperfect of ndscere, comes to mean ‘knew’, e.g, Ovidius...
ingenium mulierum tam bene niverat quam ipsae mulierés (1. 55); suamque
norat ipsam (- dominam) tam bene quam puella matrem (1. 93).

Chapter 35

Now that you have worked your way through all the declensions and conju-
gations of the Latin language, it is time to pause and take a comprehensive
lock at the prammatical system. To give you an opportunity to do this we
present, in a slightly abbreviated form, a Latin grammar, the Ars grammatica
minoy, written by the Roman grammarian Dénatus c. 350 A.p. This grammar
is based on the works of earlier grammarians. rearranged in the form of
question and answer, so it gives us an idea of the teaching methods used in
antiquity — and much later, for the ‘Donat’ was a favourite schoolbook in
Europe throughout the Middle Ages. Now it is up to you to show that you
have learned enough to answer the questions on grammar put to school-
children in the Roman Empire. Apart from omissions, marked [...], the text
of Donatus is unaltered (only in the examples on page 303 some infrequent
words have been replaced by others).

The Latin grammatical terms are still in use. However, the part of speech
(pars arationisy which the Roman grammarians called nomina is now di-
vided into nouns (or substantives) and adjectives. The term némen adiecti-
vum dates from antiquity, but it was not till medieval times that the term
nomen substantivum was coined (in English ‘noun substantive’ as opposed
to ‘noun adjective’). As a matter of fact, several of the Latin grammatical
terms are adjectives which are generally used ‘substantively’ with a noun
understood, e.g. (casus) nominativus, (numerus) plirdlis, (modus) imperd-
tivus, (gradus) comparativus, (genus) femininum. Genus is ‘gender’ in Eng-
lish; Donatus counts four genders, because he uses the term genus commune
about words that may be both masculine and feminine, e.g. sacerdos -otis,
‘priest/priestess’ (other examples: civis, incola, nfans, testis, bés, canis).
The hexameter quoted by Donatus (1. 212) to illustrate the use of super with
the ablative, is taken from the end of the first book of the ‘Aeneid’ (.4enéis),
the famous poem in which Vergil (Fergilius) recounts the adventures of the
Trojan hero Aeneas (Aenéas) during his flight from Troy (Trdia). Driven by
a storm to Africa he is received in Cartbage (Carthagao) by Queen Dido, who
questions him about the fate of the other Trojans. King Priam (Priamus) and
his son Hector.
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ab/315,16; ubs 39

ablalive: prep.+ a. 9, 10, 15,
39, 43; absolute 27, 35;

INDEX

{Numbers refer to pages)

19; idem 29; iste 35
deponent verbs: pres, 27;

perf. 36, 37; imp. 37
diphthong 4

description 44; insttument direct object 18; d. speech

16, 18, 39: manner 20;

price 18: comparison 36;
difference 27; focation 27;
respect 21, .)/45 separa-

21; d. question 41
distributive numerals 42, 45
domus 31, -um -6 -7 31,32
duo -ue -0 11,28, 28

tion 16,27,32,39,44; time E

24; an, j:m +abl. 39 42
accent 5
accusative 13, 15; prep.t+ a.

ecce 12
enueration 12
el..ett7

16, 17; extent 23; duration esse est sunt 9, 17,24, 26,

24; exclamation 26, 41; a.
+inf. 21,33, 35, 37, 40;
double a. 28

active 16

adjective 10, 48; 1st/2nd
deci. 10 77 5 3ud decl. 22,
38;-er22 9 38

adverb: - -frer 29: -G 361
-nier 42; comparison 29;
numeral adverbs () 29

age agite 15

agent: ab+abl. 16; dat. 43

ali- 44; aliquis -qind 33

alter. neuter, uterque 25

atquelac 21

assimilation 19, 29, 34

authvel 24

C

calendar 23, 24
cardinals 24, 28
case 19

causd, -ndi ¢. 38
causall3, 20, 41
claus:

esult 40, 4
40; conditional 42,45
coins 28
comparative 22; adv. 29
comparison 24, 30
compotiuds 7,19, 41
conjugations i4
conjunction 11, 13, 19, 20
consopant 5; c.-stem 14
(vb.), 19,21, 23

cunt (conjunction) +ind. 20,

29,41;+subj. 41,45
clir.. quia 13

dare (short a) 28

dates 24

dative 17,18; interest 20,25;
possessive 22; agent 43;
verbs +d. 22, 33.40,47

declension: 'Ist-lnd 10, 19;
3rd 19,20, 2i; 4th 22
5th23

defective verbs 25,43, 44

deliberanve subj. 41

demonstrative pronouns: is

5 intervocalic -5- >

31,33,35,38
é&sse &st edint 19,20
evEl7
F
feminine 11
Jerre 23
feri27,29; firur .. 44
fraction:
future 31; part.,inf. 35
funire perfect 42

gender 11, 19, 48
genitive 1i; description 30;
objective 37; padtitive 12,

22,27,30,41,43; verbs + g.

aceisire 41, oblviscr 37,
raminisct, meminisse 44;
aestimare 41; pudet 36
gerund 38, 45
gerundive 43; g/gerund 45
H

hic haec hoc 17,18
hortatory subj. 42, 43

causal 13,41 relative T
purpose idem eade idem 29

ille -a -ud 18

immé 17

imperative 14, 15, 17, 23;
dep. 37: fut. 38, 46

imperfect 30, 32; subj. 40

imperfect/perfect 32

nnpersonal verb 20, 26, 35,
44, 45,47

in+abl. 10.15,+acc. 17.47

indeclinable 11,23, 28

indefinite pronouns 33, 34-
35, 38.44; i. rel. 43

indicative 14: i./subj. 39

indirect: i. command 39, 40;

i. object 18; 1. question
41; 1. speecly/statement 21
infinitive: pres. 20, 33; perf.
33; fur. 35
interrogative pronoun 13,18
20,21
{ntransitive verbs 13. pass.
(impers.) 45
pse -a -t 19
fre ed eunt 27,31, 36

15,18; lueille 17, 18; ipsc isea id 15,18

L

focative: -ae -i 16; -is 37;
domi 31,32; e6 locd 27

locus, plur. loci/eu 39

masculine 11,27

meminisse (+ gen.) 44

mitle 10, milia+gen. pi. 23,
27

multé + comp./anterpost 27
N

names 22

-ne..? 9

né+ subj. 39,41, 44

negation 9,13,20,39.41.44

néms 20

nequelnec 13,21 n.

17;n. ul/us/;msquam

30,38

neuter 25

neuter: 2nd decl. 11; 3rd
decl. 20, 21; 4th deci. 33;
. pl. mulia, omma... 33

nomunative 13; n.+1nf 24,47

namehum 17

noun, substantive, 10, 48

novisse 36,43, 48

nuttlus -a -um -fus 30

num 10; num/ndnne 17

numeral adverbs (x) 29

numerals 10, i1, 24, 28,42

object 13,18
objective gen. 37
Bdisse 43

omnis -e, omnés -1 25
optative subj. 43, 44, 45
ordinals 24, 28

pammple pres. "5, 33; pert.
33, dep. 37; fut.

passive 16,33

past tense, preterite, 24, 30

pauld + compante/post 27

perfect 32, 33; suby. 44

perfect/imperfect 32

perfect stem 33, 34

person 26; p. endings: act.
26, petf. 52; pass. 28

persoual pronouns 13, 25,
26,32; mé-cum... 25

pluperfecl 36; subj. 45

plural 10, 153 poetic p. 47

plurale tantum 22, 45

positive 24

posse 20,21, 26

possessive pronouns 12, 14,
21,26

prefix 17,41

preposition 15,16,19.39,43

present tense 24, 26, 30;
subj. 39

present stem 33, 34

preterite. past tense, 24, 30

pronoun 13, 14, 15,13, 26
prdet 35

purpose clause 40, 41

Q

quam, quantus 18

guam + sup. (potest} 39

-que 11

questions 9. 10, i1, 17: de-
liberative 41; indirect 41

quis/qui quue qmd/quod i8

quis qmz{ indefinite pron.
after sT, mum, né 34, 44

quis-quam quid—quam 38

quis-que quue- quod- 29

quus-quis quid-gquid 43

quod (= quia) 20

quot 11

R

reduplication 34, 36

reflexive pronoun 17, 26,
36,40

relative pronoun 13, 1§

result clause 40, 41

w

517,26

semi-deponent verbs 43

singular 10,25

s0lus -a -unt ~ius 30

stem: verbal i4, 18,2
34: nominal 19, 21, 2

subject 13

subjunetive 39: pres.39; im-
perf. 40; perf. 44; pluperf.
45

substantive, noun, 10, 48

superlative 24; -(err)imus
20,38; adv. 29; abs. s. 30

supine 34; s. stem 34

suus/eius 14, 40

syllabie, long/short 46

syilabic division 6

T

fam, tantus 18
tepse 24, 30,31, 32
time: abl/ace. 24
fmére né + suby. 44
transitive verbs 13
trés tria 11,28

-um gen. pl.= -Grum 44
thas -a -1an -ius 30

fnus -a o -ius 11,28, 30
uler, ulerque 23

ut/né + subj, 39, 40, 41
afrur+ abl, 39,42

v

velluut 24

velle 20, 24, 32
verb 12

verse 46

vidari 38

vis vim vi 44
vocative: -¢ |4, -7 3]
vowels 4
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